MK

MHcranaunja Ha kaben

QTBopere - HCKIyYeTe 10 HaMojyBalbeTo, OTCTPAHETe 10 KanaKor, BpTere 2 3aBprki,
U3BAETe 10 KanaKor.

Mloaroreere ro kaGenor - 3-unex dnekcuGunen Kaden (L - kaeasa, N - cuva, PE -
3eNeH0-KonTa).

OrcTpanere ja HapiBopewHaTa 3onauMja W H3NHPajTe i KpaeBHTe CaM 10 JOMKWHATA Ha
CTerauor - N0 NOBP3YBaETo HeMa BHANMB ron Gakap. He owreryajte r XnuuTe.

BHecere - onaGaere o crerayor 3a oT0BapyBatbe, BHETHETE 0 KaGenoT k3 OTBOPOT Ka
KyKMUTeTo, nocTaere ro Nof, crerador (+a o6BBKaTa, He Ha Xuuute). e saternysajre.
MloBp3ere (npUTHCHETe ro 0cnOG0AYBaGT, BMETHETe A0 Kpaj, OTnywTeTe, NoBeYere - He
cMee A uanese):

N - cuva

PE - 3eneo-onra (cpeauka, 3afonKHtento)

L - katheasa

TlpoBepere - CATe AP, HeMa O AN0BH, HEMa OWTETYBakba, HeMa KOHTAKT NoMefy
KHLHTE.

3arerHere ro crerayor - Ha HapBopewHara o6auBKa, paMHomMepHo. Kabenor He cMee Aa ce
BBIKA.

3arBopere - BMeTHere ru kauTe cnoBogwo (Ges Hanwarocr, He nowery padosuTe), crasere
0 KanaKor, 3aTerHere 2 3aBPTKH, CTaBETe 10 KANaKoT.

Mpen ekny - npoBepere ja wa LNJPE, npuugpery , Gea
WAOXEHH feN0BH, COCT0j6aTa Ha CTera3or W KyKHuTeTo.

besbeauocr:

Mpoumrajte ru cure ynatctea npep, npsa ynotpeal Henounrysarwero Ha npasunara nopony

MOXE 1 NPe/IA3BHKA NOXP, CTPYEH VAP WK CEpHO3Ha NOBPEAa.

HE NIPEONTOBAPYBAJTE ro npogomkhwor kaGien! BKynkata MokHOCT Ha noBp3akMTe ypean

HE CMEE a nagmune 3000/3680 W. Nlpumep: koten (3000W) = 3000W (wakcumanto

10380neHo onTosapysarve). Koren (3000W) + nonway (10W) = 3010W (MPEOMTOBAPYBARE!).

HE nospaysajre (o H3a) 080j npogomKet Kabien co Apyru NPOROMKHK KaBk unK

Pa3BOLHH KYTHH.

HE KopHCTeTe ro npOBOMKHHOT Kaben Ha oTBOPeHo, B0 BRaXHH NpoCTopHH (Gath, npocTophi

3a niepetbe) WM B0 6NU3Ha Ha H3BOPH Ha Boa. Mpo3BOAT WMa 3awTuTHa knaca IP20 1 He

€ BOA0OTNOpEH.

HE KopHcTeTe ro NpOROMKHKOT Kaben ako KabenoT, NPHKNYYOKOT WM KYKHLITETO @ OWITeTeHo,

HanyKHATO, CTONEHD WK NOKAKYB WALl Ha NperpeBatse.

HE Bneyere ro kaBenor 3a Aa ro HCKNYYHTE NPUKAYHOKOT OF WTeKepoT.

HE nocrasyBajre ro kaBenor nop TeNMCH, KWAMMMK UNK Ha MECTA Kaje WTO MOXe Aa Gupe

WATOXKEH Ha MEXGHHYKH OUTeTYBakba (Ceuetbe, ApoBetbe) Wik nperpesatse.

HE wanoxyBaje 10 KaSenar Ha BHCOKM TeMMepaTypH, AHPEKTHA COHYEB CBETTHHA Wi

W3BOPH Ha OTaH.

HE nonpasajre ro nPOomKAHOT Kaien caw. CHre NONpaBKH HOPa fia Ce BPIAT HCKNY4HBD

B0 KBaNH{HKYBaH CEPBHCEH LeHTa.
ENVIPE]) Cekoraw Hcknyuyajre ro

UHCTEIbE HIH NDEMECTYBakbe.

Kaben op, utekepor npen,

Npasunua ynotpea
Mospaysarwe: lloBpayBajTe ro NPOROMKHHOT Kaben camo co NPaBHNHO (yHKUMOHANKA,
3KOHCKH enexTpHuHa npHKNY ]
Pepocnen Ha nospaysarbe Ha ypenu: llpea Aa noBp3ete ypen Ha NPOROMKHKOT Kaben,
YBepere ce ieKa e WckayueH. Camo Toraw Bnysere ro.
Nlocrasysatbe Ha Kaden: llocrasere ro kaienor cnoopHo, wabernysajin aanneTkysate,
wrvnKatoe 8o Bpark un nposopuy. He Bpaysajte ro 8o jason.
Vnorpe6a: Kopucrere ro npopomxHuoT kaBen Bo cysw, 106po NpoBeTPeHK NPOCTOpHH,
TOAENEKY OB USBOPH a TONAN SN Warepiani.

: 3a A 1o HeknyuHte Kabien of rekepor, cexorau aKajte ro
WSOMMPHOTO KyHTe Ha NpHKAY oKD,

OppxyBate K YHCTewE

Uncrerse: Hcknydere ro nposomkHHar Kaben on wrekepar! HaGpuuere ro kykwurero co
BNaXHa KPNa, a N0T0A CO CYBa KpNa.

HE KOPUCTETE pactsopyBauk, arpecuBHH XeMHKanuu unu abpasueki cpefcrea.

Pefl0BHo0 NPOBEpYBa]TE ja COCTOjGaTa Ha Kaenor, NpHKNY4OKoT W WTeKep. AKo 3adenexie
KaKgo 64n0 owTeTyBakbe, BeAHal NPECTaHETe A3 10 KOPHCTHTe.

QTCTpayBakbe H ycornaceHoct

Cumbon Ha npeykprana kopna: 0Boj NPoK3BOA NOANEXH Ha NoceGHO cobuparbe Ha oTnag, of
€NeKTpHYHa K eneKTpoHCKa onpema (WEEE).

He cwee fia ce dhpna 3ae[Ho co ApyrvoT KoMyKane otnap,. Mckopuctenara onpema Tpe6a
1a ce nPefaie Ha OE/IeH0 HECT0 3a COBMPatbE Ha eneKTPHYEH OTNaZ, WTo nomara npk
PeuMKIHpakbe W ja WTHTH NPHORHATa CPemMHa.

lleknapauwja 3a ycornacenocr: 08oj NpOM3BOL T HCNONHYBa Gapatsara Ha COORBETHNTE
mpexTvBK Ha Esponckara Yuuja, BKnydysaji ja JlupeTheata 3a uaok anok (LVD)
2014/35EV.

lapanumja

TapaHTH¥OT poK e 24 Mecewy 0f AaTYMOT Ha KynyBare.

3a ;12 10 HCKOPHCTHTE FaPaHTHHOT POK, yBajTe 10 J0Ka30T 3a KyNyBatbe (CMeTKa Wk
thaKrypa).

TapaHuujara He NOKPHBA WTETH KOW NPOM3NEryBaaT ofl HenpaBunHa ynorpeta,
NPEONTOBapYBatba, MEXaHKYKK HHTEPBEHLAN WK YNOTPESa WTO He € BO COMNacHOCT Co
ynarcrsara.

3a rapaHTH¥ Npawakba, KOHTAKTWPa]Te 1O MECTOTO Ha KyNyBakbe WK AHPEKTHO
NPOH3BOATENOT.

besGenwocra e ajsaxHa. Kopucrere ro 0Boj npofionxke kaben oarosopo!

sl

Montaza kabla

ﬂdprlte ndklnplte napa]an]e odstranite pnkrnv ndvute 2 w]aka snemite pokrov.
Odstranite zunanjo \mlacun inizolirajte knm:e sama na doling spnnke pu pl’lkl]llc\tvl
ni vidne gole bakrene Zice. Ne poskodujte Zick.

Vs(awte popustite razbremenitev napetosti, vstavite kabel skozi odprtino ohisja, ga
pod razbremenitev (na plasc, ne na Zile). Ne zategujte.

Prikljutite (pritisnite sprostitev, vstavite do konca, sprostite, povlecite - ne sme izpasti):
N - modra

PE - zeleno-rumena (sredina, obvezna)

L - rjava

Preverite - vse drzi, brez golih delov, brez poskodb, brez stika med. Zilami.

Zategnite razbremenitev - na zunaniji plasc, enakomerno. Kabel se ne sme premikati.
Zaprite - vstavite kable prosto (brez napetosti, ne med. robove), namestite pokroy,
zategnite 2 vijaka, namestite pokrov.

Pred vklopom - preverite pravilnost L/N/PE, pritrditev, brez izpostavljenih delov, stanje
razbremenitve in ohisja.

Varnost:

Pred prvo uporabo preberite vsa navodilal Neupostevanje spodnjih pravil Lahko povzroti
pozar, elektricni udar ali resne poskodbe.

NE PREOBREMENJUJTE podaljSka! Skupna moc prikljucenih naprav NE SME presegati
3000/3680 W. Primer: grelnik vode (3000W) = 3000W (najvecja dovoljena obremenitev).
Grelnik vode (3000W) + polnilnik (10W) = 3010W (PREOBREMENTEVI).

NE prikljuujte (v verigi) tega podalj$ka z drugimi podalj$ki ali razdelilniki.

NE uporabljajte podaljska na prostem, v viaznih prostorih (kopalnice, pralnice) ali v
blizini vodnih virov. lzdelek ima zasitni razred IP20 in ni vodoodporen.

NE uporabljajte podaljska, Ce je kabel, vtikat ali ohisje poskodovano, razpokano, staljeno
ali kaie znake pregrevanja.

NE vlecite kabla za izklop vtikata iz vticnice.

NE vodite kabla pod preproge, tepihe ali na mesta, kjer je lahko izpostavljen mehanskim
poskodbam (rezi, stiskanje) ali pregrevanju.

NE izpostavjajte kabla visokim temperaturam, neposredni soncni svetlobi ali virom
ognja.

NE pnpravljajte podaljSka sami. Vsa popravila sme izvajati samo usposobljen servisni

nPﬂlﬂRILﬂ Pred iscenjem ali premikanjem vedno izklopite podaljSek iz vticnice.

oraba
v Podaljsek prikljutite samo v ustrezno delujoco, zakonito namesceno vticnico

Vrstni red prlkllucllve naprav. Preden prikljutite napravo na podaljSek, se prepricajte, da
jeizklopljena. Sele nato jo vklopit

Polaganje kabla: Kabel poloZite prnstn, izogibajte se zapletanju, stiskanju v vrata ali
okna. Ne zavezujte ga v vozel.

Uporaba: PodaljSek uporabljajte v suhih, dobro prezracenih prostorih, stran od virov
toplote in vnetljivih materialov.

Odklop: Za odklop podalj$ka iz vtinice vedno primite izolirano ohisje vtikaca.

Vzdrzevanje in Ciscenje

Ciscenje: lzklopite pndal]sek iz vtiénice! Ohisje obriSite z vlano krpo, nato s suho krpo.
NE UPORABLJAJTE topil, agresivnih kemikalij ali abrazivnih sredstev.

Redno preverjajte stanje kabla, vtikaca in vticnic. Ce opazite poskodbe, takoj prenehajte
z uporabo.

Odlaganije in skladnost

Simbol precrtanega kosa: Ta izdelek spada med logeno zbiranje odpadne elektriéne in
elektronske opreme (WEEE).

Ne sme se odlagati z drugimi gospodinjskimi odpadki. Rabljeno opremo je treba oddati na
doloceno zbirno mesto za elektricne odpadke, kar pripomore k recikliranju in varuje
naravno okolje.

Izjava o skladnosti: Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih direktiv Evropske unije,
vkljuéno z Direktivo o nizki napetosti (LVD) 2014/35/EU.

Garancija
Garantni rok je 24 mesecev od datuma nakupa.
Za uveljavljanje garancije shranite dokazilo o nakupu (racun ali fakturo).

Garancija ne krije $kode, ki je posledica nepravilne uporabe, preobremenitev, mehanskih

3a rapaHuMOHHH BBNPOCH Ce CBbXETE C MACTOTO Ha NOKYNKa Nk LHPEKTHO C

posegov ali uporabe, ki ni v skladu z navodili. NPOK3BORHTENS.
Za garancijska vprasanja se obrnite na prodajno mesto ali neposredno na © Hail-BaxHa. T34 Y/LMKHTEN OTFOBOpHO!
Varnost je najpomembnejSa. Uporabljajte ta podaljSek odgovorno!
RU/BY
HRIRS MonTax KaGens
Montaza kabela OTKpoiiTe - OTKITIOUMTE NHTaHME, CHUMUTE KPLILIKY, OTKPYTHTE 2 BHHTA, CHHMHTE  KPBILIKY.

Otvorite - iskljuite napajanje, uklonite poklopac, odvite 2 vijka, skinite poklopac.
Pripremite kabel - 3-Zilni fleksibilni kabel (L - smeda, N - plava, PE - zeleno-zuta).
Skinite vanjsku izolaciju i izolirajte kra]eve samo do duZine stezaljke - nakon spajanja
nema vidljive gole bakrene Zice. Ne ostetite icice.

Umetnite - olabavite stezaljku za rasterecenje, umetnite kabel kroz otvor kuista,
postavite ga ispod stezaljke (na plast, ne na Zile). Ne zateZite.

Spojite (pritisnite oslobadat, umetnite do kraja, otpustite, povucite - ne smije ispasti):

- plava
PE - zeleno-uta (sredina, obvezna)

L - smeda

Provjerite - sve dri, bez golih dijelova, bez o$tecenja, bez kontakta izmedu Zila.
Zategnite stezaljku - na vanjski plast, ravnomjerno. Kabel se ne smije pomicati.
Zatvorite - umetnite kablove slobodno (bez napetosti, ne izmedu rubova), stavite
poklopac, zategnite 2 vijka, stavite poklopac.

Prije ukljucivanja - provjerite ispravnost L/N/PE, pricvrScenje, bez izlozenih dijelova,
stanje stezaljke i kucista.

Sigurnost:

Procitajte sve upute prije prve uporabe! Nepostivanje pravila u nastavku moze
uzrokovati pozar, elektricni udar ili ozbiljne ozljede.

NE PREOPTERECUJTE produzni kabel! Ukupna snaga prikljucenih uredaja NE SMIJE
prelaziti 3000/3680 W. Primjer: kuhalo za vodu (3000W) = 3000W (maksimalno dopusteno
opterecenje). Kuhalo za vodu (3000W) + punjaé (10W) = 3010W (PREOPTERECENJE).

NE spajaijte (u nizu) ovaj produzni kabel s drugim produznim kablovima ili razvodnicima.
NE koristite produzni kabel na otvorenom, u vlaznim prostorijama (kupaonice, praonice)
ili u blizini izvora vode. Proizvod ima zastitnu klasu IP20 i nije vodootporan.

NE koristite produzni kabel ako je kabel, utikat ili kuiste osteceno, napuknuto,
rastopljeno ili pokazuje znakove pregrijavanja.

NE povlatite kabel kako biste izvukli utikat i uticnice.

NE postavljajte kabel ispod tepiha, podnih prostirki ili na mjesta gdje moZe biti izlozen
mehanickim ostecenjima (rezanje, gnjecenje) ili pregrijavanju.
NE izlaite kabel visokim temperaturama, izravnoj suncevoj svjetlosti li izvorima vatre.
NE pnpravljaj(e produzni kabel sami. Sve popravke smije izvoditi iskljucivo ovlasteni
servisni centar.

Ispravna uparaba
Spajanje: Spojite produzni kabel samo na ispravnu, legalno instaliranu elektricnu
utiénicu s uzemljenjem.

Redoslijed spajanja uredaja: Prije nego $to spojite uredaj na produzni kabel, provjerite je
liiskljucen. Tek tada ga ukljucite.

Polaganje kabela: Poloite kabel slobodno, izbjegavajte zapetljavanje, stiskanje u
vratima ili prozorima. Ne vezujte ga u évor.

Upotreba: Koristite produzni kabel u suhim, dobro daleko od

Moprorosbre Kabenb - 3-kunbHblil ruGKuit kabenb (L - kopuuressid, N - cuimi, PE -
3eneHo-XENTbli).

CHHMATE BHELIHIOI W3ONALMIO W 3a4MCTHTE KOHLLbI TONbKO Ha [LTHHY 3aXMa - nocne
NIORKNIOYEHHS HE OMKHO BT BUAHO ronoit Mes. He noBpemuTe Xunki.

BaeqTe - ocnabire pasrpy3ouHbii 3aXu, BCTaBbTe Kadens epes oTBepcTHe Kopnyca,
NIOMECTHTE ero Nof, 3axHM (a 06onouKy, He wa unbi). He saTaruBaiite.

Tloakniaunte (HaxMHT OCBOGOMHTEN, BCTABbTE 140 YTIOpa, OTNYCTHTe, NOTAHHTE - He
OTKEH BHINgaT):

N- cunnii

PE - 3enemo-XEnTbiit (cpenui, 06a3atenbHbli)

L - KopHuHeBbiit

MpoBepbTe - BCE AEKHT, HET OrONEHHbIX YACTeH, HeT NOBPEKAHUH, HET KOHTAKTa MEXY
KANaMH.

‘3aTAHHTE 32XHM - Ha BHEWHIOK 06onoyKy, paBHoMepHo. Kabenb He AOMKeH cHewarbes.
3akpoifre - BcTasbTe Kabenu cBOGOAHO (Ge3 HaTAXEHHS, He MEXAY KpasMH), HaneHbTe
KPbIIKY, 3aTAHHTE 2 BHHT, HaTIEHBTE KPBIUKY.

Mepen BknioueHmen - nposepsTe npasunbHocTs LN/PE, kpennehwe, oTcyTCTaHe 0ronEHHbIX
yacref, COCTOAIHHE 3aXHMa  Kopnyca.

Beaonackoctb:
Nepen, nepsein npouTHTe Bce

Vrunisaua 12 siAnosiHicrs

CimBon nepexpecnenoro cuirtesoro axa: Lieit npogykT nignarae posninbHomy 36opy
BI/XORIB ENEKTPHYHOTD Ta ENeKTPOHHORD 06napHaHHa (WEEE).

Bit He NOBMHeH yTHAI3yBaTHCA Pa30M 3 iHlMMK NOBYTOBMMM BiXoRamk. Bukopucrane
06nagHakKs cnig, 34aBaTH 0 CNewianbHOro NyHKTY 360py eNeKTPHYHKX BIAXOAIB, WO
cnpHsE NepepobiLi Ta 3aXHCTY HABKOMMIHBOT CEpeoBHILa.

[leknapauis npo signosiwicrs: ek npoayKT BiANOBIKAE BUMOraM BIANOBILHIX AHPEKTHB
Esponeiicbkoro Cotoay, BKNiouatouw JlupexTuBy npo Husbky Hanpyry (LVD) 2014/35/EU.

Tapanri

TapanTiitHuit TepMin CTaHOBHT 24 vicsui 3 natn TIOKYNKH.
Nlns oTpUMaKH
afio paxyHok-haKTypy).

TapaHis He NOWMPIOETECS Ha NOWKOMKEHH, WO BHHMKNH BHACNIL0K HENDABHALHOMD
BHKOPHCTHHS, NEPEBaHTaXeHb, MXZHIUHHX BTPY4aHb ad0 BHKOPHCTaHHS He BIANOEIRHO
Ao iHCTpyKui.

3 rapaTiiiHux THTaHb saepvamcﬂ O TOUKNH NPOAINY abo ﬁE!ﬂﬂEEDEnNhﬂ no aupnﬂnuka
besneka - ue uei )

NOKYNKH (e

Kabelio montavimas

Midarykite - ijunkite maitinima, nuimkite dangtelj, atsukite 2 varitus, nuimkite dangtj.
Paruoskite kabelj - 3-gyslinis lankstus kabelis (L - rudas, N - mélynas, PE - Zaliai-
geltonas).

Nuimkite iSoring izoliacij ir nuizoliuokite galus tik per spaustuko ilgj - po prijungimo
neturi biiti matomo plike vario. NepeZeiskite vielugiy.

HIDKE MPaBHN MOXET NPHBECTH K NOKAPY, NOPEKEHHIO ITEKTPHUECKAM TOKOM W
CepbEsHbIM TPaBMaN.

HE NEPETPY)KAHTE ynnunutens! CyMmapias MOWHOCTs NOJKNI0u&HHbIX yerpoiicTs HE
TIOMKHA npesbiwars 3000/3680 Br. Npumep: vaitkuk (3000W) = 3000W (wakcuManbho
RonyctuMas Harpyaka). Yaiinuk (3000W) + sapsawoe ycrpoiictso (10W) = 3010W
(TEPETPY3KAY).

HE nopniouaiite (8 rApRSHLY) STOT YAUTHHATENb C APYTHMM YATHHHTENSIMM WK CTEBBIMK
DUnLTpaMH.

HE WenonbayiiTe yRMHKTEN Ha OTKPSITOM BO37YXe, B0 BaXHbIX NOMELEHHSX (BaHHbIe,
npayeyHble) unu B6MH3H HCTOUHMKOB BOAbL. IPOAYKT uMeer knacc 3auuTbl IP20  He
SBNRETCA BOLOHENPOHKLAEHbIM.

HE ucnonbayitre yAnuHuTenb, ec kaben, BUTKa UAK KOPNYC NOBPEXEHbI, TPECHYThI,
ONNaBNHb! WM YMEIOT NPH3HAKN Nieperpesa.

HE TaHuTe 32 KaBenb, 4ToGbl BbIHYTH BUAKY H3 PO3ETKH.

HE npoknapbisaiiTe kabenb nof, KoBpawK, Tanacauh WM B MECTaX, F4e OH MOXET

|veskite - tempimo saugiklj, jkiSkite kabelj per korpuso angg, padékite po
saugikliu (ant apvalkalo, ne ant gysly). Neverzkite.

Prijunkite (paspauskite atlaisvinima, jkiskite iki galo, atleiskite, patraukite - neturi
iSkristi):

N - mélynas

PE- zatlal -geltonas (vidurys, privalomas)

L - rudas

Patikrinkite - visi laiko, néra pliky daliy, néra pazeidimy, néra gysly kontakto.
Priverzkite tempimo saugiklj - ant iSorinio apvalkalo, tolygiai. Kabelis negali judéti.
llzdaryklle |k|sk|te kabelius laisvai (be jtempimo, ne tarp krasty), uzdékite dangtj,
priverzkite 2 varitus, uzdékite dangtelj.

Pries jjungdami - patikrinkite L/N/PE teisinguma, tvirtinima, ar néra atviry daliy,
saugiklio ir korpuso biiklg.

Sauga:
Pnes plrma naudojimg perskallyklle visas mslrukcl]asl Temiau pateikty taisykliy

Wik
neperpesy.

HE nosepraiite KaGens BoNeiiCTENIO BHICOKWX TeNTEpaTyp, NDSMbIX CONHEHIX nyvei
WIH MCTOUHHKOB OTHS.

HE pemoHTHpYiTe YATHHTEN, CaMOCTOSTeNsHo. THaBoii pEHOHT BOMXEH BHINOTHATBER
HCKNIOYHTENBHO KBNHQMUMPOBAHHEIM CEPBHCHbIN LEHTPOM.

MPEAYMPEX/IEHME: Beerna oTkniouaiire yAnMKATENb OT PO3ETKY Nepef, YACTKON Win

izvora topline i zapaljivih materijala.
Iskl]umvan]e Zaiiskljutivanje produznog kabela iz uticnice uvijek uhvatite izolirano
kuiste utikata.

Odrzavanje i clscen]e

Ciscenje: Iskljucite produzni kabel iz utiénice! Obrisite kuéiste viaznom krpom, a zatim
suhom krpom.

NE KORISTITE utapala, agresivne kemikalije ili abrazivna sredstva.

Redovito provjeravajte stanje kabela, utikaca i uticnica. Ako primijetite bilo kakvo
ostecenje, odmah prestanite s uporabom.

Ibrinjavanje i uskladenost

Simbol prekrizenog kontejnera: Ovaj proizvod podlijeze odvojenom sakupljanju otpadne
elektricne i elektronicke opreme .

Ne smije se odlagati s drugim komunalnim otpadom. Rahljenu opremu treba predati
odredenom sabirnom mjestu za elektriéni otpad, sto pomaze recikliranju i it prirodni
okolis.

Izjava o uskladenosti: Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih direktiva
Europske unije, ukljuéujuci Direktivu o niskom naponu (LVD) 2014/35/EU.

Jamstvo

Jamstveni rok je 24 mjeseca od datuma kupnje.

Za ostvarivanje jamstva Cuvajte dokaz o kupnji (racun ili fakturu).

Jamstvo ne pokriva tetu koja proizlazi iz nepravilne uporabe, preopterecenja,
mehanickih zahvata ili uporabe koja nije u skladu s uputama.

Ia jamstvena pitanja obratite se prodajnom mjestu ili izravno proizvodacu.
Sigurnost je najvaznija. Koristite ovaj produzni kabel odgovorno!

BG

MonTax Ha Kaben

OTBopere - HIKNIOYeTe 3aXPaHBaHeTo, CBANETe KaNaka, PaseHiiTe 2 BAHTA, CBANeTe KanaKa.
Mogrorere kafena - 3-unew rbakas kaben (L - kahs, N - cu, PE - 3eneno-wnr).
OTCTpaHeTe BbHIHATA HIONALKS W U3ONHDAIITE KPAMILATA CaMO [0 LIKHHATA Ha KNeNaTa
- CIIef, CBb3BaHe HAMA BHALAMA 0ToNeHa Mef. He NoBpexaiiTe XuukiTe.

Biapaifre - pasxnaGere ofnexuutens Ha 0bH, BKapaiiTe kaGena npes 0TBopa Ha Kopyca,
nocrasere 1o nof, o6nekuTens (sbpxy 06MBKara, a He BbpXy Kunata). He satsraiite.
CabpXere (HaTHchere CBOGOXaBaHETo, BKapaiiTe AOKpaF, OCB0G0RETe, SmbpNaiiTe - He
Tpatisa fia unu3a):

- cH
PE - 3eneHo-Xent (cpena, sapumiirenes)
L - katpse.

Mposepere - BeiuKK AbpXKaT, Ge3 oronenw yactw, Gea nospepw, Ge3 KOHTAKT MeXay
Xunara,

‘3arernere ofnekuuTens - BbpXy BbHlHaTa 06BHBKa, paBHomepHo. KaBemsr we Tpaea fa
& RBHKH.

3atBopere - BKapaiire kabenute caoBoaHo (6e3 Hanpexenue, He Mexay pbbosere),
N0CTaBeTe Kanaka, 3aTerHere 2 BHHTa, NOCTABeTe Kanaka.
Mpepu BknlousaHe - nposepere npasunkocrTa a L/NJPE,

NlpaMnbHoe HCnonb3oBaHHe

Mogknioyenve: Mlopknioyaiite YRAMHWTENb TONLKO K HCNPaBHOH, 3aKOHHO YCTaHOBNEHHOH
DO3eTKe C 3a3eMneHHeM.

TlopaoK nopKnioyeHks yeTpoiics: flepea NoBKNIOUEHHEM YCTPOHCTBa K YATHHATEND
YBERHTECS, 4TO OHO BbIKTIOUEHD. TONbKO NOCNE 3TOTD BKTIOUHTe ero.

gali sukelti gaisra, elektros smigj arba sunkius suzalojimus.
NEPERKRAUK\TE ilgintuvo! Bendra prijungty jrenginiy galia NETURI virsyti 3000/3680 W.
Pavyzdys: virdulys (3000W) = 3000W (didziausia leistina apkrova). Virdulys (3000W) +
jkroviklis (10W) = 3010W (PERKROVIMAS).

NEJUNKITE (grandine) $io ilgintuvo su kitais ilgintuvais ar skirstytuvais.

NENAUDOKITE ilgintuvo lauke, drégnose patalpose (vonios, skalbyklos) arba prie vandens
Saltiniy. Produktas turi IP20 apsaugos klasg ir néra vandeniui atsparus.

NENAUDOKITE ilgintuvo, jei kabelis, kistukas ar korpusas yra pazeistas, jtritkes, iSlydytas
arba turi perkaitimo pozymiy.

NETRAUKITE kabelio, kad istrauktuméte kituka i$ lizdo.

NETIESKITE kabelio po kilimais, takeliais arba vietose, kur jis gali biti veikiamas
mechaniniy pazeidimy (pjovimo, spaummni ar perkammn

NEVEIKITE kabelio aukstai auleés spinduliams ar ugnies
Saltiniams.

Mpoknanka kadens: Npoknansisaiire kadens cao6oaHo, 3
3alleMnEHHS B NBEPSX MK oKHaX. He 3aB3bIBaiTe €10 B yan.

Wenons3osanwe: cnonbayiire YANHHHTENb B CYXHX, XOPOWO NPOBETPHBAEHBIX NOMEWIEHHAX,
BALaNH OT HCTOUHHKOB TENAA H NETKOBOCNGMEHSIOWAXCA MaTePHanos.

OTkntoyenKe: YToBl OTKNIOUKTL YANMHKTEND OT PO3ETKH, BCEra ASPXHTECH 33
W30MMPOBAHHbI KOPNYC BUAKH.

Texuuyeckoe 06CnyKHBAHHE W YHCTKA

Yuerka: OTkntounTe yanukwTens or poserku! lIpoTpuTe KOpNyC BIAXHOH TKaHbH0, 3aTeM
cyxoi TKablo,

HE UCMONb3YUTE XHMHKATbI UK CpeAcTBa.
PerynapHo nposepsiite cacTosHMe KaBens, BMnKH W poserok. llph 06HapyXeHHh
NIOBPEXEHHi HEMETEHHO NPEKPATHTE HCMONb30BaHHE.

VTHAK3ALHA | CooTBETCTBHE
CumBon nepeyépkHyToro Mycnpuum Gaxa: [lanHbiit IPORYKT NORAEXHT pasenbHomy chopy
YOM0B (WEEE).

04 He pomxen yvmnanpnaav»cu BMECTE C ApyTHM¥ GoBLiuy arxogaw. Hononb3osanoe

cAefyer cAaBarb B nyHKT cBopa p QTXOA08, 4TO
W3aunte il cpenb.
Dahbiid n)

0
COOTBETCTBYIOWMX AHPEKTHE EBponeficKoro corsa, BKNI0Yas [IHPEKTHBY M0 HH3KOMY
Hanpsxenuio (LVD) 2014/35/EU.

Tapanrus

TapaHTHitHbii CPOK cocTasnser 24 Mecaua c Aatbl NOKYNKK.

Jins nonyuenus coXpaHuTe NOKYNKH (e
WNK CYET-haKTypy).

TapanTns He pacnpnmpaunem Ha NOBPEXIEHHS, BOSHHKIKE B pesynbTare

neperpyaok, [0

He c
Tlo rapakTHiiHbIM BNpoCaM 06pawaiiteck B Touky MOKYMKN WM KaNpAMYIo K
NIPOHIBOAHTENID.

BesonacHocts — aro caMoe magHoe. HenonbayiTe aTor yAMKATENb OTBETCTBEHHO!

UA

Morrax kabento

BiaKpHiiTe - BUMKHITL XHBNEHHS, 3HiMITL KpHWKY, BIAKPYTITb 2 FBHHTH, HIMITb KpHUKY.
Nigroryire kaBenb - 3-unbHuii rHyukwii kabens (L - Kopuunesuid, N - cunii, PE - 3eneno-
KOBTHH).

3iwiTe 30BHiUHIO SONAWIKD T2 3AUNCTITS KIHL TiNbKY Ha ROBXHHY 3aTHCKaYa - NiCA

nMncara a
OTKPHTH YaCTH, CbCTORHHETO Ha oBnekywTens W Kopnyca.

Besonacocr:
Tlpoyerere BCuKH MHCTPYKLMM NpEAM Mbpea ynorpe6al Hecnassanero wa npagunara no-
10Ny MOXe Aa NPHYHHK NOXap, TOKOB Yap WK CEPHO3HO HapaHSBaKe.
HE MIPETOBAPBAVITE ygsmxurenis kaen! O6uara owHocT Ha cebpsauTe ycrpoiicraa HE
TPSIBBA pa uanaumaaa 3I]UUI368[I W. ﬂpnnep enexTpuyecka kana (3000W) = 3000W

P Kana (3000W) + 3apagHo (10W) =
3010w (I'IPETUBAPBAHE‘)

HE cebp3Baifre (Ha rupnaHa) T03M YABMKKTEN C APYTH YABMKHTENH WIK PASKIOHHTENH.
HE wanon3saiite yALMKHTENS Ha OTKPHTO, BbB BNAXHH NOMEWEHNS (GaH, nepany) unn
Gn30 1o BogonsTOuHMuM, TDORYKTBT MMa Kknac Ha sauwra IP20  He e BooyCTOuME.

HE Wanon3BaiiTe ymLMKHTENS, aKo KaBeT, WEMCENLT WK KOPYCHT e NOBPEEH, HanyKaH,
pastoneH Nk NoKa3sa NPU3HaUY Ha NPerpaBaKe.

HE gpnaiire kaBena, 3a fja 3BaHTe WeENCeNa OT KOHTaKTa.

HE npexapsaiire KaGena Nog KAMMMMH, NOCTENIKK WM Ha MECT3, KBAETO HOXE A3 Gbae
WANOXEH Ha MEXaHK|HH NI0BPeAY (DA3BaKe, CHAUKBaHE) N NperpABaHe.

HE wanaraiite KaGena a BHCOKN TeMnEpaTypH, NPSKa CTbHYEBA CBETHHA K HITOUHALK
Ha OrBH.

HE pemMoHTHpaiiTe yIbMKHTENS camu. Bouuki peMokTk Tpaisa fa ce aBbpuBar
W3KNIQUHTENHO OT KBANHGHUADaH CEBH3EH LEHT].

MPERYMPEXIEHHE: Bunarw uakniousaiiTe yLMKHTENS OT KOKTAKTa NPEK NOYHCTBAHE MK
npemectane.

Npasunua ynorpeda

Cebp3sane: Cebpapaiire YALMKHTENS CaMO KbM H3NPaBEH, 3AKOHO HHCTMHPaH KOHTAKT
ChC 33eNABaHE.

Pep, Ha cBbp3BaKe Ha yCTpoiicTea: lIpea K cEbpXeTe YCTPOHCTBO KbM YBINKHTENS,
YBepere ce, ue e u3Knioueno. Eaga Toraga ro BKniouere.

Monarake Ha ka6ena: flonoxete Kadena caofonHo, u3GArsaiie 3annuTane, NPUTHCKaHE BbB
BPaTH unk npo3opuu. He ro Bpb3BaiiTe Ha Bbaen.

Ynorpeta: Hananasaiite ymenxuTens 8 cyxw, R06pe NPoBETPEHK NOMEWEHHS, faney o1
WSTOUHWLM Ha TONTHHA H 3aNaNKMA MaTEPHaTH.

Wskniousane: 3a fa U3KIIOUHTE YILMKHTENS OT KOHTGKTa, BHHArH XBawaifTe H3oMHpaHHs
Kopnyc Ha wencena.

ToppbxkKa W nouucTBaKe

Mouncraane: Hakniouete yapmxuTens o Kowtakral MsGbpuere Kopnyca ¢ BiaxHa Kbpna,
CIef T0BA ChC CyXa Kbpna.

HE U3N0N3BAITE PATBODHTENH, arPECHBHH XAMAKANH WTH aBpaauBHH cpeacTea.
PefosHo nposepaBaiite ChCTORKWEN Ha Kabena, Wencena i KOKTaKTHTe. Ako 3abenexute
noBpe;H, Hesabaso cpete fa ro uanon3sare.

UaxgbpnsHe 1 corBercrane

CHMBON Ha 3auepKHa KokTeiiHep: TosH POAYKT NOANEXM Ha pa3AenHo ChBpane Ka

QTNabLM O eNeKTPUYECKO i eneKTpoKHo 06opynsane (WEEE).

He Tpatea fia ce u3xsbpns ¢ Apyr Gutow oTnagbuy. Manonasanoto o6opynsane Tpatea

1 ce NPeae Ha OnpeReneH NYHKT 3a ChGMPaHE Ha eNeKTPHYECKN OTNZbLMN, KOBTD

NORNOMara PELMKTHPAHETO 4 3aLMTaBa OKOTHATA CPea.

Tleknapauws 3a choraercrawe: ToaH NPOAYKT 0TT0BAPS Ha MIHCKBAHHSTa Ha ChOTBETHHTE
i L

He NOBHKHO 6yTH BAHO ronoi MiAi. He nowKomkyiite Xunkw.

Baenb - nocnatre possaKTaXyBanbHHit saTHCKay, BCTaBTe Kaberls uepes oreip Kopnycy,
poawicrith Horo nig arvcKaye (a o6onokky, He Ha xwnk). He sararyiite.

Tigkniouith (HaTuCHTb 38iNbHIOBY, BCTaBTe A0 YNOPY, BIANYCTITb, MOTATHITS - He NOBHHEH
BMnafamh):

N- cuuiii

PE - 3eneo-oerwit (cepeniii, 0608'a3koBui)

L - KopHuHeBHit

Nlepesipre - BCe TPHMac, HEMAE OTONEHHX YACTHH, HEMAE NOKOIDKEH, HEMAE KOHTAKTY MK
KANaMH.

BaTATHiTh 3aTHCKaM - Ha 30BHiIHIO 0BOMOKKY, piBHoMIpHo. Kaens He nosHeH
3MilyBaTHCA.

3aKpHiite - BCTaBTe Kabeni BinHo (663 HaTAry, He X KpAsHK), HaLAITHITb KpHUKY,
3aTATHTh 2 FBUHTH, HALATHITL KPHUKY.

lepep, BBiMKHeHHaM - nepesipre npasunbHicTs L/N/PE, kpinnewhs, BicyTHicTb BIRKpHTHX
aCTHH, CTaH 3aTHCKava Ta Kopnycy.

Beaneka:
Mepey, nepwim BUKOPHCTAHHAM NPOUHTAHTE BCT iHCTPYKILT! HefloTPHMAHHS HaBefeHKX
HIKYE NDaBHN MOXE NDH3BECTH /10 NOXEXI, YPAKEHHS eNEKTPHYHHM CTPYNOM abo
cepiiosHi TpaBM.

HE NEPEBAHTAXKYHTE noposxysau! Cymapua nmy»(mm nipknioyennx npuctpois HE
TOBHHHA nepeswuysarn 3000/3680 Br. Mpuknap; uaiikmk (3000W) = 3000W (wakcumansho
[RonycTAMe HasanTaxenHs). Yaiinuk (3000W) + 3apaguuii npuctpiit (10W) = 3010W
("EPEBAHTA)KENNW)
HE (B ripnanpy) uei nogoexy)

3 iHWHMK NOAOBXY abo
inbTpaum.

HE BMKopHCTOBYiiTE NOA0BXKYBAY HA BIKPHTOMY NOBITPI, Y BONOrHX NPHMilleHHAX (BaHHi,
npanbhi) a6o no6uay wkepen Bogw. NpoaykT Ma knac 3axuery IP20iwe €
BOLOHENDOHKKHHN.

HE BUKopHCTOBYHTE NOKOBXKYBaY, SKIO Kabenb, BUNKa a6o Kopnyc NOWKOMKeHi, TPICHYTI,
onnasnexi abo MaloTb 03HaKK neperpisy.

HE TarHirh 3a KaBenb, o6 BHHSTH BHAKY 3 PO3ETKH.

HE npoknagaiite KaGen N KNTHMMH, BOPOKKZMH 260 8 MCUSX, Re Bk MoXe

HEXHiUHHM (nopizanns, a6o neperpisy.
HE nizasaiite KaSens BNTHBY BHCOKWX TeMIEPaTYp, NPSHAX COHSUHHX NpOMHIS a6
oKepen BOrHio.

HE pewmokTyiiTe NoA0BXKyBay caMoCTiiiHo. Bymb-AKwit pEMOHT NOBHHEH BHKOKYBATHCA
BUKNIOYHO KBANIChIKOBAHAM CEPBICHAM LEHTPOM.

MONEPEKEHHS: 3aBxan BinKniouaiiTe NoR0BXyBaY BifL PO3ETKH Neper YHUEHHAM abo
nepeMilieHHsN.

NlpaHnbHe BAKOPHCTaHHS
Nigkniouenns: MlinknioaiiTe NoA0BXYBaY TiNbKA A0 CNPaBHO, 3aKOKHO

ilgintuvo patys. Bet kokius remonto darbus gali atlikti ik kvalifikuotas
serviso centras.
|SPEJIMAS: Pries valydami ar perkeldami visada atjunkite ilgintuva i$ lizdo.

Tinkamas naudojimas

Prijungimas: Pruunkne |lgm|uvq tik prie tinkamai veikiancio, teisétai sumontuoto
elektros lizdo su]zemlmmu

Irenginiy prijungimo tvarka: Prie§ prijungdani jrenginj prie ilgintuv, isitikinkite, kad jis
yra isjungtas. Tik tada jj jjunkite.

Kabelio tiesimas: Tieskite kabelj laisvai, venkite susipainiojimo, uispaudimo duryse ar
languose. Neriskite jo mazgu.

Naudojimas: Naudokite ilgintuvg sausose, gerai védinamose patalpose, atokiau nuo
Silumos Saltiniy ir degiyjy medziagy.

Atjungimas: Norédami atjungti ilgintuva is lizdo, visada laikykite uZ izoliuoto kistuko
korpuso.

Prieiira ir valymas
Valymas: Atjunkite ilgintuva i lizdo! Nuvalykite karpusa drégna Sluoste, tada sausa

Sluoste.

NENAUDOKITE tirpikliy, agresyviy cheminiy medziagy ar abrazyviniy priemoniy.
Reguliariai tikrinkite kabelio, kistuko ir lizdy biiklg. Jei pastebite pazeidimy, nedelsdami
nustokite naudoti.

Salinimas ir atitiktis

Perbraukto Si imbolis: Sis produkt
elektroninés jrangos (AEE]) atskiram surinkimui.
Jis negali bilti Salinamas kartu su kitomis komunalinémis atliekomis. Naudota jranga
turi biti perdunla] specialig elektros atlieky surinkimo vietg, o tai padeda perdirbti ir

atlieky elektros ir

is produktas atitinka atitinkamy Europos Sgjungos direktyvy
jskaitant Zemos jtampos direktyva (LVD) 2014/35ES.

Garantijos laikotarpis yra 24
Norédami pasinaudoti garantij
faktiirg).

Garantija netaikoma Zalai, atsiradusiai dél netinkamo naudojimo, perkrovy, mechaniniy
pazeidimy ar naudojimo, neatitinkancio instrukcijy.

Dél garantijos klausimy kreipkités j pardavimo vietq arba tiesiogiai j gamintoja.
Saugumas yra svarbiausia. Naudokite §j ilgintuvg atsakingai!

siai nuo pirkimo datos.
iSsaugokite pirkimo jrodyma (kvita arba saskaitg

v
Kabela uzstadisana

Atveriet - atsledziet stravu, nonemiet vaku, atskriivéjiet 2 skriives, nonemiet vaku.
Sagatavojiet kabeli - 3-dzislu elastigs kabelis (L - briins, N - zils, PE - zali-dzeltens).
Nonemiet argjo izolaciju un noizol&jiet galus tikai lidz spailes garumam - péc
pievieno$anas nedrikst biit redzama kaila vara. Nebojajiet vadinus.

levietojiet - atlaidiet atslodzes skavu, ievietojiet kabeli caur korpusa atveri, novietojiet
to zem skavas (uz apvalka, nevis uz dzislam). Nepievelciet.

Pievienojiet (nospiediet atbrivotaju, ievietojiet [idz galam, atlaidiet, pavelciet - nedrikst
|zkr|s :

PE zau dzeltens (vidus, obligats)
- bri

Parhaudlel visi turas, nav kailu dalu, nav bojajumu, nav saskares starp dzislam.
Pievelciet atslodzes skavu - uz ar&ja apvalka, vienmerigi. Kabelis nedrikst kustéties.
Aizveriet - ievietojiet kabelus brivi (bez sasprindzingjuma, ne starp malam), uzlieciet
vaku, pievelciet 2 skrilves, uzlieciet vaku.

Pirms ies|égSanas - parbaudiet L/N/PE pareizibu, stiprinajumu, vai nav atklatu dalu,
skavas un korpusa stavokli.

Drosiba:

Pirms pirmas lietoSanas izlasiet visus noradijumus! Talak minéto noteikumu
neievérosana var izraisit ugunsgréku, elektrosoku vai nopietnus savainojumus.
NEPARSLOGOT pagarinataju! Pievienoto iericu kopgja jauda NEDRIKST parsniegt
3000/3680 W. Piemérs: téjkanna (3000W) = 3000W (maksimala pielaujama slodze).
Tejkanna (3000W) + adétajs (1DW) = 3010W (PARSLODZE).

NEPIEVIENOJET (Kéde) S inataju ar citiem i

NEIZMANTOT pagari irpus telpam, mitras telpas (vannaslstahas velas
mazgatavas) vai dens avotu tuvuma. Produktam ir IP20 aizsardzibas Klase, un tas nav
densizturigs.

NEIZMANTOT pagarmala]u ]a kabelis, spraudnis vai korpuss ir bojats, saplaisajis, izkusis
vai tam ir parkars:
NERAUT kabeli, lktu spraudni no kontaktligzdas.

NENOVIETOT kabeli zem pakIajiem, celiniem vai vietas, kur tas var tikt paklauts
mehaniskiem bojajumiem (griesana, saspiesana) vai parkarsanai.

NEPAKLAUT kabeli augstam temperatiiram, tiesiem saules stariem vai uguns avotiem.
NEMEGINIET pagarinataju remontét pats. Jebkuru remontu drikst veikt tikai kvalificéts
servisa centrs.

BRIDINAJUMS: Pirms tiriSanas vai parvietoanas vienmér atvienojiet pagarinataju no
kontaktligzdas.

Parelza lietoSana
Plewenn]le(

tikai pilniba $ai, likumigi uzstaditai

DO3ETKA i3 3a3eMNEHHTH.
Topapok ni npucrpois: Nepep, nij NpHCTPOK A0 y
nepeKoHaifTecs, o BiH BUMKHEHKH. TibKK Nicns LbOTo BBIMKHITB ioro.
Mpoknaganks kaenio: lTpoknapaite Kadenb BinbHo, YHKaliTe 3aNyTyBaHHS, 3aTHCKaHHS
B 8epsx abo siknax. He 3au‘n:yive ioro y Byanu.

CYXHX, HRofipe
NPAMILEHHSX, NORa Bif AXepen Tenta 72 nerKasaiHCTHX Warepianis.

[AMPEKTHBM Ha CbH3, 33 HHCKO
2014/35[EC.

Tapahus

TapaHUMOHHUAT CPOK € 24 Mecela oT JiaraTa Ha 3aKynyBaKe.

3a f1a ce Bb3NON3BTe O rapaHLMATa, Na3erTe AOKA3ATENCTBOTO CH 3a NOKYNKa (kacosa
Genexwa wik haktypa).

TapaHUWATa He NOKPHB WETH, NPOKSTHYAL OT HeNPaBHTKa YNOTpeSa, NPeToBapaaHHT,
MEXaHHUHH HAMECH WM YNOTPEB, KOSTO He e B CHOTBETCTBHE C HHCTPYKUMHTE.

*Aktualna instrukcja znajduje sig na naszej stronie www.ecolight.pl

: Wob sigkniounTn YBau Bifl PO3ETKN, 3ABXLH TPUMaliTecs 33
i30MbOBaHHH KOPNYC BUNKH.

Texiuhe 06CnyrOByBaHHS Ta YHUEHHS

Unwenns: Binkniouits nofoxysay Big, poserku! MpoTpitb Kopnyc BONOTOI0 TKAHKHOKD, NOTIM
CYX00 TKAHHHOK. |

HE BUKOPUCTOBYWTE poaumHukw, arpecksHi Ximikaru abo abpaausHi acotu.

PerynapHo nepesipsie crak Kabento, BHAKK Ta poseToK. KD BHSBHTE NOWKOLKEHHS,
HeraiiHo NpNKHITL BUKODHCTAHHS.

i ar iezemejumu.

lericu : Pirms ierices

ka tair izsl2gta. Tikai péc tam iesledziet to.

Kabela ievilksana: levietojiet kabeli brivi, izvairoties no sapiSanas, saspiesanas durvis

vai logos. Nesasieniet to mezgla.

Lietosana: lzmantojiet pagarinataju sausas, labi védinamas telpas, prom no siltuma

avnnem un viegli \lZlIESanuSIEm malenatlem
Lai atvienotu

izoleta korpusa.

vienmér turiet aiz spraudna

Apkope un firiSana
TirfSana: Atvienojiet pagarintaju no kontaktligzdas! Noslaukiet karpusu ar mitru dranu,
péc tam ar sausu dra

NEIZMANTOJIET § iskas vielas vai abrazivus lidzeklus.
Regulari parbaudiet kabela, spraudna un kontaktligzdu stavokli. Ja konstatejat
bojajumus, nekavejoties partrauciet lietosanu.

ECO LIGHT Sp. z 0.0. ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

Atbrivosanas un atbilstiba N
Izsvitrota atkritumu tvertnes simbols: Sis produkts ir paklauts atkritumu elektrisko un elektronisko iekartu (AEE) atseviskai savakSanai.

To nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Lietotas iekartas janodod noteikta elektrisko atkritumu savakanas punkta, kas veicina parstradi un aizsarga dabisko vidi.

Atbilstibas deklaracija: Ss produkts athilst attiecigo Eiropas Savienbas direktivu prasibam, tostarp Zemsprieguma direktivai (LVD) 2014/35/€S.

Garantija

Garantijas periods ir 24 ménesi no iegades datuma.

Lai izmantotu garantiju, saglabjiet pirkuma apliecinajumu (kviti vai rékinu).

Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas raduSies nepareizas lietoSanas, parslodzes, mehaniskas iejauksands vai lietoSanas, kas neatbilst noradijumiem, rezultata.
Garantijas jautajumos sazinieties ar pardnsanas vietu vai tiesi ar razotaju.

Drosiba ir vissvarigaka. lzmantojiet $o pagarinataju atbildigi!

EE

Kaabli paigaldamine

Avage - iihendage toide lahti, eemaldage kate, keerake lahti 2 kruvi, eemaldage kaas.

Valmistage kaabel ette - 3-sooneline painduv kaabel (L - pruun, N - sinine, PE - roheline-kollane). N

Eemaldage vélimine isolatsioon ja isoleerige otsad ainult klemmi pikkuses - parast iihendamist ei tohi olla n&htavat paljast vaske. Arge kahjustage juhtmeid.
Sisestage - (advendage koormusleevendust, sisestage kaabel labi korpuse ava, asetage see leevenduse alla (kestale, mitte soontele). Arge pingutage.
Uhendage (vajutage vabastit, sisestage (Gpuni, vabastage, timmake - ei tohi valja kukkuda):

N-
PE- rnhelme kollane (keskmine, kohustuslik)
L - pruun

p
Kontrollige - Kik haiavad, puuduvad paljad osad, puuduvad kahjustused, puudub soonte vaheline kontakt
Pingutage leevendus - valiskestale, iihtlaselt. Kaabel ei tohi liikuda.
Sulgege - sisestage kaablid vabalt (ilma pingeta, mitte servade vahele), pange kaas peale, pingutage 2 kruvi, pange ate peale.
Enne sisseliilitamist - kontrollige L/N/PE Gigsust, kinnitust, avatud osade puudumist, leevenduse ja korpuse seisukorda.

Ohutus:
Lugege enne esimest kasutamist kiik juhised labi! Alltoodud reeullte eiramine vdib pahjustada tulekahju, elektrilgdgi vdi tosiseid vigastusi.

RGE KOORMAGE ULE hendatud seadmete EI TOHI iiletada 3000/3680 W. Naide: veekeetja (3000W) = 3000W (maksimaalne lubatud koormus). Veekeetja
(3000W) + Laadja (10W) = 3010W (JLEKOORMUS).
ARGE iihendage (jada) seda pil juhet teiste pil

ARGE kasutage pikendusjuhet Gues, niisketes ruumides (vannitoad, pesuruumld) ega veeallikate laheduses. Tootel on kaitseaste IP20 ja see ei ole veekindel.
ARGE kasutage pikendusjuhet, kui kaabel, pistik véi korpus on kahjustatud, pragunenud, sulanud vi sellel on iilekuumenemise tunnuseid.

ARGE tommake kaablist pistiku seinakontaktist eemaldamiseks.

ARGE]nhnge kaablit vaipade, kirvade all ega kohtadesse, kus see viib olla mehaaniliste kahjustuste ((Gikamine, purustamine) vii iilekuumenemise ohus.
ARGE jatke kaablit kirgetele temperatuuridele, otsese péikesevalguse ega tuleallikate Ktte.

ARGE parandage p\kendusjuhel ise. Kik parandused peab labi viima kval||||seen|ud hunlduskeskus

HOIATUS: Enne Vi ist iihendage pil juhe alati lahti.

Oige kasutamine
Uhendamine: Uhendage pikendusjuhe ainult korralikult todtava, paigaldatud

Seadmete iihendamise jarjekord: Enne seadme pikendusjuhtmega iihendamist veenduge et see on valja lilitatud. Alles seejarel Lilitage see sisse.
Kaabi paigaldamine: Paigaldage kaabel vabalt, vtides sassi minekut, uste véi akende vahele jaamist. Arge siduge seda silme.

Kasulamme Kasutage kulvades ha | ruumides, eemal jasiittivatest
hoidke alati pistiku isoleeritud korpusest.
Hooldus ja puhastamine
Uhendage lahti! Piihkige korpus niiske lapiga, seejarel kuiva lapiga.

ARGE KASUTAGE lahusteid, agressiivseid kemikaale ega abrasiivseid aineid.
Kontrollige regulaarselt kaabli, pistiku ja pistikupesade seisukorda. Kahjustuste avastamisel [petage kohe kasutamine.

Karvaldamine ja vastavus

Maha kriipsutatud priigikasti siimbol: See toode kuulub elektri- ja elektroonikaseadmete |aalmele (WEEE) eraldi kuuum\sele

Seda ei tohi kdrvaldada koos muude olmejadtmetega. Kasutatud seadmed tuleb iile and: ‘mis soodustab ri
Vastavusdeklaratsioon: See toode vastab asjakohaste Euroopa Liidu direktiivide niuetele, sealhulgas madalpingedirektiivile (LVD) 2014/35/EL.

Garantii

Garantiiaeg on 24 kuud alates ostukuupaevast.

Garantii kasutamiseks hoidke ostutendit (kviitung vai arve) alles

Barantu ei kata kahjustusi, mis on tekkinud ehamges 1 ili i Vi
vitke iihendust miiiigil Vi otse tootjaga.

Ohutus on kige tahtsam. Kasutage seda pikendusjuhet vastutustundlikult!

mis ei ole kooskdlas juhistega.

ja kaitseb looduslikku keskkonda.

UZIEMIENIE
GROUND

WEACZNIK

3000W

MAX MOC
MAX POWER | ON/OFF SWITCH

MAX PRAD
WEJSCIOWY
MAX CURRENT
13A

NAPIECIE
VOLTAGE
220-240V AC

M20565, M20585, M20566, M20586

M20563, M20583, M20564, M20584 m o re

JENJ POWER STRIP /OE/ STECKERLEISTE JFRJ MULTIPRISE /ES/ REGLETA DE ENCHUFES /PT/ FILTRO DE LINHA /IT/ CIABATTA (PRESA MULTIPLA) /DK
STIKDASE /NL/ CONTACTDOOS/STEKKERDOOS /SEf STICKKONTAKTSLADE /FIf PISTORASIAJATKOS /NO/ SKJGTELEI]NING/STIKKONTAKTF[]RDELER [0}
PRODLUZOVACI SNURA S VICE ZASUVKAMI /SK/ PREDLZOVACT KABEL S VIACERYMI ZASUVKAMI /HUJ HOSSZABBITO S7ALAG /RO/MD/ PRELUNGITOR CU
MULTIPLE PRIZE GR/ MOAYTP'IZ0 /MK/ MPOLAKHO MECTO CO NIOBEKE MPUKTVUOLI /SI} PODALJSALKA Z VEC VTICI /RS/HR/ PRODUZNI KABEL S VISE
UTIGNICA /B6/ VILIKITER /RUJBY; CETEBO/ OULTP}VAMMHUTENb JUAY MEPEXXEBIN OINIbTP/ION0B)KYBAY JLT/ MAITINIMO LAIDAS SU LIZDAIS
JLV/ KONTAKTLIGZDAS PAGARINATAS JEE/ PISTIKUPESA PIKENDUS

Listwy Zasilajace

Montaz przewodu

Otwdrz - odtacz zasilanie, zdejmij ostong, odkreé 2 $ruby, Sciagnij pokrywe.

Przygotuj przewdd - 3-zytowy elastyczny (L - brazowy, N - niebieski, PE - zielono-dtty).

Idejmij izolacjg zewngtrzng i odizoluj korcéwki tylke na dtugosc zacisku - bez widocznej gotej miedzi po podtaczeniu. Nie uszkadzaj drucikiw.

Wprowadz - poluzuj uchwyt odciazajacy, w6z przewdd przez otwor obudowy, utdz pod uchwytem (na paszczu, nie na zytach). Nie dokrecaj.

Podtacz (naciénij zwalniacz, wtdz do oporu, zwolnij, pociagnij - ma nie wypadac):

N - niebieski

PE - zielono-zdtty (Srodkowy, obowigzkowy)

L - brazowy

Sprawdz - wszystkie trzymaja, brak gotych czesci, brak uszkodzer, brak styku zyt.

Dokreé uchwyt - na zewngtrznym ptaszczu, réwnomiernie. Przewdd nie moze sig przesuwac.

Zamknij - wtdz przewody swobodnie (bez naprezen, nie migdzy krawgdziami), zatdz pokrywe, dokreé 2 $ruby, zatd: ostong.

Przed wtaczeniem - sprawdz poprawnos¢ L/N/PE, zamocowanie, brak odstonigtych czgsci, stan uchwytu i obudowy.

Bezpieczenstwo

- Przed pierwszym uzyciem przeczytaj cata instrukcje! Nieprzestrzeganie ponizszych zasad moze spowodowac pozar, porazenie pradem lub
powazne obrazenia.

- NIE WOLNO przeciaza przedtuzaczal Catkowita moc podt h urzadzen NIE MOZE przekroczyé 3000W. Przyktad: czajnik (3000W) = 3000W
(maksymalne dopuszczalne obciazenie). Czajnik (3000W) + tadowarka (10W) = 3010W (PRZECIAZENIE!).

- NIE WOLNO taczy¢ ("kaskadowac") tego pr zacza z innymi przedtuz i lub listwami zasilajacymi.

- NIE WOLNO uzywat przedtui na zewnatrz, w pomi iach wilgotnych (tazienki, pralnie), ani w poblizu Zrédet wody.
Produkt ma stopieri ochrony IP20 i nie jest wodoodporny.

- NIE WOLNO uzywac przedtuiacza, jedli kabel, wtyczka lub obudowa s3 uszkodzone, peknigte, stopione lub wykazujg jakiekolwiek $lady
przegrzania.

- NIE WOLNO ciagnac za kabel w celu odtaczenia wtyczki z gniazdka sieciowego.

- NIE WOLNO uktadac kabla pod dy i, chodnikami ani w h, gdzie moze byé narazony na uszkodzenie mechaniczne
(przeciecie, zgniecenie) lub przegrzanie.

- NIE WOLNO wystawiac kabla na dziatanie wysokich temperatur, bezposredniego promieniowania stonecznego lub Zradet ognia.

- NIE WOLNO naprawia przedtuzacza samodzielnie. Wszelkie naprawy moze wykonywac wytacznie wykwalifikowany serwis.

OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem lub przenoszeniem zawsze odtacz przedtuzacz z gniazdka sieciowego.

Prawidtowe Uzytkowanie

- Pudlqczenle Przedtuzacz podtaczaj wytqczme do sprawnego, zainstalowanego zgodnie z przepisami gniazdka elektrycznego z uziemieniem.

- Koleji dt ia urzadzen: Przed | urzadzenia do przedtuzacza upewnl] sig, ze jest ono wytaczone. Dopiero potem wtgcz je.
- Uktadanie kahla Rozktadaj kabel w spnsuh swuhudny, unikajac jego zaplatania, zacisnigcia w drzwiach lub oknie. Nie wiaz go na supet.

- Uzytkowanie: Uzywaj przedtuzacza w suchych, dobrze wentylowanych pomieszczeniach, z dala od Zrddet ciepta i materiatdw tatwopalnych.

KOLOR
COLOR
Biaty/White
Czarny/Black
Biaty/White
Czarny/Black
Biaty/White
Czarny/Black
Biaty/White

Czarny/Black

P

ILOSC GNIAZD
SOCKETS QTY

MODEL
M20565
M20585
M20566
M20586
M20563
M20583
M20564

M20584

*The current manual is available on our website: www.ecolight.pl

- Odtgczanie: Aby odtgczyc pr z gniazdka, zawsze chwye za izolowang obudowg wtyczki.

Konserwacja i Czyszczenie
-C ie: Odtacz przedtuzacz z | Przemyj obudowe wilgotna, a nastepnie sucha Sciereczka.
- NIE UZYWAJ zadnych rozpuszczalnikéw, agresywnych chemikalidw an| srodknw abrazyjnych

- Regularnie sprawdzaj stan kabla, wtyczki i gniazd. W przypadku jak

zaprzestan uzywania.

Utylizacja i Zgodnosé

- Symbol przekreslonego kosza na kétkach: Ten produkt jest objgty selektywna zhidrka zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(ZSEE).

- Nie wolno go wyrzucac z pozostatymi odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzet nalezy odda¢ do wyznaczonego punktu zhidrki elektro$mieci, co
pomaga w recyklingu i chroni Srodowisko naturalne.

- D$wiadczenie o zgodnosci: Niniejszy produkt jest zgodny z wymogami wtasciwych dyrektyw Unii Europejskiej, w tym z dyrektywa
niskonapigciowa (LVD) 2014/35/UE.

Gwarancja

- Okres gwarancji wynosi 24 miesiace od daty zakupu.

- Aby skorzystac z gwarancji, zachowaj dowdd zakupu (paragon lub fakturg).

- Gwaram:]a nie obejmuje uszkodzeri p tych w wyniku nieprawidtowego uzytk ia, przeciaien, ing ji mechanicznej lub
zinstrukejg uiytk i

- W sprawach gwarancji prosimy o knntakl 2 punktem zakupu lub bezposrednio z producentem.

Bezpieczeiistwo jest najwazniejsze. Uzywaj tego przedtuzacza w sposdh odpowiedzialny!

ECO LIGHT Sp. z 0.0. ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Polska
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Cable installation
Open - disconnect power, remove the cover, unscrew 2 screws, take off the lid.
Prepare the cable - 3-core flexible cable (L - brown, N - blue, PE - green-yellow).
Strip the outer insulation and insulate the ends only to the length of the terminal - no
visible bare copper after connection. Do not damage the wires.
Insert - loosen the strain relief clamp, insert the cable through the housing opening, place
it under the clamp (on the sheath, not on the cores). Do not tighten.
Connect (press the release, insert fully, release, pull - it should not come out):
N - blue
PE - green-yellow (middle, mandatory)
- brown
Check - all hold, no bare parts, no damage, no contact between cores.
Tighten the clamp - on the outer sheath, evenly. The cable must not m
Close - insert the wires freely (without tension, not between edges), pu( on the ld,tighten
2 screws, put on the cover.
Before switching on - check the correctness of L/N/PE, fastening, no exposed parts,
condition of the clamp and housing.

Safety:

Read all instructions before first use! Failure to follow the rules below may cause fire,
electric shock, or serious injury.

D0 NOT overload the extension cord! The total power of connected devices MUST NOT
exceed 3000/3680 W. Example: kettle (3000W) = 3000W (maximum permissible load). Kettle
(3000W) + charger (10W) = 3010W (OVERLOAD!).

DO NOT connect (“daisy-chain") this extension cord with other extension cords or power
strips.

DO NOT use the extension cord outdoors, in damp rooms (bathrooms, laundry rooms), or
near water sources. The product has protection class IP20 and is not waterproof.

DO NOT use the extension cord if the cable, plug, or housing is damaged, cracked, melted,
or shows any signs of overheating.

DO NOT pull the cable to disconnect the plug from the mains socket.

D0 NOT run the cable under carpets, rugs, or in places where it may be exposed to
mechanical damage (cutting, crushing) or overheating.

D0 NOT expose the cable to high temperatures, direct sunlight, or fire sources.

D0 NOT repair the extension cord yourself. Any repairs must be carried out exclusively by a
qualified service center.

WARNING: Always disconnect the extension cord from the mains socket before cleaning or
moving.

Correct Use

Connection: Connect the extension cord only to a properly functioning, legally installed
electrical socket with grounding.

Device connection order: Before connecting a device to the extension cord, make sure it is
switched off. Only then switch it on.

Cable laying: Lay the cable freely, avoiding tangling, pinching in doors or windows. Do not
tieitin a knot.

Usage: Use the extension cord in dry, well-ventilated rooms, away from heat sources and
flammable materials.

Disconnection: To disconnect the extension cord from the socket, always grip the insulated
housing of the plug.

Maintenance and Cleaning

Cleaning: Disconnect the extension cord from the socket! Wipe the housing with a damp
cloth, then a dry cloth.

D0 NOT USE any solvents, aggressive chemicals, or abrasive agents.

Regularly check the condition of the cable, plug, and sockets. If any damage is found, stop
using it immediately.

Disposal and Compliance

Symbol of a crossed-out wheeled bin: This product is subject to separate collection of
waste electrical and electronic equipment (WEEE)

It must not be disposed of with other municipal waste. Used equipment should be handed
over to a designated collection point for electrical waste, which helps recycling and
protects the natural environment.

Declaration of Conformity: This product complies with the requirements of the relevant
European Union directives, including the Low Voltage Directive (LVD) 2014/35/EV.

Warranty

The warranty period is 24 months from the date of purchase.

To benefit from the warranty, keep your proof of purchase (receipt or invoice).

The warranty does not cover damage resulting from improper use, overloads, mechanical
interference, or use not in accordance with the instructions.

Hersteller.
Sicherheit ist das Wichtigste. Verwenden Sie dieses Verlangerungskabel
verantwortungsbewusst!

R

Installation du cable

Ouvrir - couper l'alimentation, retirer le cache, dévisser 2 vis, enlever le couvercle.
Préparer le céble - cable flexible 3 conducteurs (L - marron, N - bleu, PE - vert-jaune).
Dénuder lisolant extérieur et dénuder les extrémités uniquement sur la longueur de la
borne - pas de cuivre nu visible aprés connexion. Ne pas endommager les fils.

Insérer - desserrer le serre-cable, insérer le cable par louverture du boitier, le placer
sous le serre-cable (sur la gaine, pas sur les conducteurs). Ne pas serrer.

Connecter (appuyer sur le déverrouillage, insérer  fond, relacher, tirer - ne doit pas
sortir):

N-bleu

PE - vert-jaune (milieu, obligatoire)

L - marron

Vérifier - tout tient, pas de parties nues, pas de dommages, pas de contact entre
conducteurs.

Serrer le serre-cable - sur la gaine extérieure, uniformément. Le cable ne doit pas bouger.
Fermer - insérer les cables librement (sans tension, pas entre les bords), mettre le
couvercle, serrer 2 vis, remettre le cache.

Avant la mise sous tension - vérifier la correcte affectation L/N/PE, le serrage, l'absence
de parties exposées, létat du serre-cable et du boitier.

Sécurité :

Lisez toutes les instructions avant la premigre utilisation ! Le non-respect des régles ci-
dessous peut entrainer un incendie, une électrocution ou des blessures graves.

NE SURCHARGEZ PAS la rallonge ! La puissance totale des appareils connectés NE DOIT PAS
dépasser 3000/3680 W. Exemple : bouilloire (3000W) = 3000W (charge maximale autorisée).
Bouilloire (3000W) + chargeur (10W) = 3010W (SURCHARGE !).

NE connectez PAS (en guirlande) cette rallonge avec d'autres rallonges ou multiprises.
Nutilisez PAS la rallonge & Uextérieur, dans des piéces humides (salles de bains,
buanderies) ou prés de sources d'eau. Le produit a une classe de protection IP20 et n'est
pas étanche.

Nutilisez PAS la rallonge si le cable, la fiche ou le boitier est endommags, fissuré, fondu ou
présente des signes de surchauffe.

NE TIREZ PAS sur le cable pour débrancher la fiche de la prise secteur.

NE PASSEZ PAS le cable sous des tapis, moguettes ou dans des endrmts ol il pourrait étre
exposé & des dommages mécaniques (coupure, Ev:rasemenl) ou & une surchauffe
Nexposez PAS le céble a des températures élevées, a la lumiére directe du soleil ou & des
sources de feu.

NE REPAREZ PAS la rallonge vous-méme. Tnute réparation doit tre effectuée
exclusivement par un centre de service agréé.

AVERTISSEMENT : Débranchez toujours a rallonge de la prise secteur avant de la nettoyer
ou de la déplacer.

Utilisation correcte

Cnnnexlun Connectez la rallonge umquement a une prise elenmque en bnn étatde
installée ala et avec mise a la terre.

Ordre de connexion des appareils : Avant de connecter un appareil a la rallonge, assurez-

vous qnltesl éteint. Ne lallumez queensuite.

Pose du cable : Posez le cable librement, en évitant les enchevétrements et les

pincements dans les portes ou fenétres. Ne le nouez pas.

Utilisation : Utilisez la rallonge dans des piéces séches et bien ventilées, 3 lécart des

sources de chaleur et des matériaux inflammables.

Déconnexion : Pour débrancher la rallonge de la prise, saisissez toujours le boitier isolé de

la fiche.

Entretien et nettoyage

Nettoyage : Débranchez la rallonge de la prise ! Essuyez le boitier avec un chiffon humide,
puis avec un chiffon sec.

NUTILISEZ PAS de solvants, de produits chimiques agressifs ou d'agents abrasifs.

Vérifiez régulierement 'état du cable, de la fiche et des prises. Si vous constatez des
dommages, cessez immédiatement de lutiliser.

Elimination et conformité

Symbole de la poubelle barrée : Ce produit est soumis  la collecte sélective des déchets
d'équipements électriques et électroniques (DEEE).

I ne doit pas 8tre éliminé avec les autres déchets ménagers. Les équipements usagés
doivent étre remis a un point de collecte désigné pour les déchets électriques, ce qui
favorise le recyclage et prn(ege U'environnement naturel.

Declaranun de conformité : Ce produit est conforme aux exigences des directives

For warranty matters, please contact the point of purchase or the directly.
Safety is the most important. Use this extension cord responsibly!
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Kabelmontage

Offnen - Strom abschalten, Abdeckung entfernen, 2 Schrauben (dsen, Deckel abnehmen.
Kabel vorbereiten - 3-adriges flexibles Kabel (L - braun, N - blau, PE - griin-gelb).
AuBenisolierung abziehen und die Enden nur auf die Lange der Klemme abisolieren - nach
dem Anschluss keine sichtbare blanke Kupferstelle. Dréhte nicht beschadigen.

Einfiihren - Zugentlastung lsen, Kabel durch die Gehausedffnung einfiihren, unter die
Zugentlastung legen (auf den Mantel, nicht auf die Adern). Nicht festziehen.

AnschlieBen (Entriegelung driicken, ganz einfiihren, loslassen, ziehen - darf nicht
herausfallen):

- blau
PE- griin-gelh (Mitte, zwingend)

L-bra

Prufen alle halten, keine hlanken Teile, keine Beschadluungen kein Kontakt der Adern.
festziehen - auf de Das Kabel darf sich nicht

bewegen.

Schliefen - Kabel frei einlegen (chne Zug, nicht zwischen Kanten), Deckel aufsetzen, 2
Schrauben festziehen, Abdeckung aufsetzen.

Vor dem Einschalten - Richtigkeit von L/N/PE priifen, Befestigung, keine freiliegenden Teile,
Tustand der Zugentlastung und des Gehauses.

Sicherheit:

Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Anweisungen! Die Nichtbeachtung der folgenden
Regeln kann zu Brand, Slrnmschlag oder schweren Verlemmgen fuhren

Uberlasten Sie das NICHT! Die

applicables, y compris la directive basse tension (LVD) 2014/35/UE.

Garantie

La période de garantie est de 24 mois & compter de a date d'achat.

Pour bénéficier de la garantie, conservez votre preuve d'achat (regu ou facture).

La garantie ne couvre pas les dommages résultant d'une utilisation inappropriée, de
surcharges, d'interférences mécaniques ou d'une utilisation non conforme aux
instructions.

Pour toute question relative a la garantie, veuillez contacter le point de vente ou
directement le fabricant.

La sécurité est la chose la plus importante. Utilisez cette rallonge de maniére responsable
|

Instalacidn del cable

Abrir - desconectar la alimentacion, retirar la tapa, desatornillar 2 tornillos, quitar la
cubierta.

Preparar el cable - cable flexible de 3 conductores (L - marrdn, N - azul, PE - verde-
amarillo).

Pelar el aislamiento exterior y aislar los extremos solo hasta la longitud del terminal - sin
cobre desnudo visible después de la conexidn. No daiar los hilos.

Introducir - aflojar el sujetacables, introducir el cable por la abertura de a carcasa,
colocarlo bajo el sujetacables (sobre la cubierta, no sobre los conductores). No apretar.
Conectar (presionar el liberador, insertar a fondo, soltar, tirar - no debe salir):

N-azul

PE - verde-amarillo (centro, obligatorio)

L - marrdn

Comprobar - tod jetan, sin partes desnudas, sin dafios, sin contacto entre

Geréite darf 3000/3680 W NICHT iiberschreiten. Beispiel: Wasssrkncher (3000W) = 3000W
(maximal zulassige Last). Wasserkocher (3000W) + Ladegerét (10W) = 3010W
(UBERLASTUNG!).

Schliefen Sie dieses NICHT mit anderen Verla oder
Mehrfachsteckdosen zusammen (‘Daisy-Chain").

Verwenden Sie das Verlangerungskabel NICHT im Freien, in feuchten Raumen (Badezimmer,
Waschkiichen) oder in der Nahe von Wasserquellen. Das Produkt hat die Schutzklasse IP20
und ist nicht wasserdicht.

Verwenden Sie das Verlangerungskabel NICHT, wenn das Kabel, der Stecker oder das
Gehause beschadigt, gerissen, geschmolzen oder Anzeichen von Uberhitzung aufweisen.
Ziehen Sie NICHT am Kabel, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.

Verlegen Sie das Kabel NICHT unter Teppichen, Léufern oder an Stellen, wo es
mechanischen Beschédigungen (Schneiden, Quetschen) oder Uberhitzung ausgesetzt sein
kann.

Setzen Sie das Kabel NICHT hohen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung oder
Feuerquellen aus.

Reparieren Sie das NICHT selbst. diirfen

von einer qualifizierten Werkstatt durchgefiihrt werden.

WARNUNG: Ziehen Sie das Verlangerungskabel vor dem Reinigen oder Bewegen immer aus
der Steckdose.

Richtige Verwendung
Anschluss: SchlieBen Sie das
funktionierende, vorschriftsmaBig |nslall|erte Steckdose mit Schutzkontakt an.
Reihenfolge der Geré i Sie sich vor dem AnschlieBen eines

conductores.

Apretar el sujetacables - sobre la cubierta exterior, uniformemente. El cable no debe
moverse.

Cerrar - insertar los cables libremente (sin tensidn, no entre bordes), colocar la cubierta,
apretar 2 tornillos, colocar la tapa.

Antes de encender - comprobar la correcta asignacién L/N/PE, la fijacion, la ausencia de
partes expuestas, el estado del sujetacables y de la carcasa.

Seguridad:

jLea todas las it antes del primer uso! ELi de las normas
siguientes puede provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones graves.

iNO SOBRECARGUE el alargador! La potencia total de los dispositivos conectados NO DEBE
superar los 3000/3680 W. Ejemplo: hervidor (3000W) = 3000W (carga méxima permitida).
Hervidor (3000W) + cargador (10W) = 3010W (;SOBRECARGAY).

NO conecte (en cascada) este alargador con otros alargadores o regletas.

NO utilice el alargador en exteriores, en habitaciones himedas (bafios, lavanderias) o
cerca de fuentes de agua. El producto tiene clase de proteccion IP20 y no es impermeable.
NO utilice el alargador si el cable, el enchufe o la carcasa estan dafiados, agrietados,
derretidos o muestran signos de sobrecalentamiento.

NO tire del cable para desconectar el enchufe de la toma de corriente.

NO pase el cable debajo de alfombras, moquetas o en lugares donde pueda estar expuesto
adafios mecanicos (corte, aplastamiento) o sobrecalentamiento.

NO exponga el cable a altas temperaturas, luz solar directa o fuentes de fuego.

NO repare elalargadnrusteﬂ mismo. Cualquler reparacidn debe ser realizada

r un centro de servicio cualificado.

Gerats an das Verlangerungskabel, dass es ausgeschaltet ist. Schalten Sie es erst dann

ein.
Kabelverlegung: Verlegen Sie das Kabel frei, vermeiden Sie Verwicklungen, Einklemmen in
Tiiren oder Fenstern. Binden Sie es nicht zu einem Knoten.

g: Verwenden Sie das in trockenen, gut beliifteten Raumen,
fern von Warmequellen und brennbaren Materialien.
Trennung: Zum Trennen des Verlangerungskabels von der Steckdose fassen Sie immer das
isalierte Gehéuse des Steckers.

Wartung und Reinigung

Reinigung: Ziehen Sie das Verlangerungskabel aus der Steckdose! Wischen Sie das
Gehause mit einem feuchten Tuch und dann mit einem trockenen Tuch ab.

VERWENDEN SIE KEINE Lasungsmittel, aggressiven Chemikalien oder scheuernde Mittel.
Uberpriifen Sie regelmaBig den Zustand von Kahel, Stecker und Buchsen. Wenn Sie
Schaden feststellen, stellen Sie die Verwendung sofort ein.

Entsorgung und Konformitat

Symbol der durchgestrichenen Miilltonne: Dieses Produkt unterliegt der getrennten
Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeréten (WEEE).

Es darl nicht mit anderen Hanshausahfallen entsorgt werden. Altgeréte sollten einer
iibergeben werden, was das

Recycling fordert und die natiirliche llmwell schiitzt.
Konformitétserkl@rung: Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlégigen
EU-Richtlinien, einschlieBlich der Niederspannungsrichtlinie (LVD) 2014/35/EL.

Garantie
Die Garantiezeit betragt 24 Monate ab Kaufdatum.
Um die Garantie in Anspruch nehmen zu kiinnen, bewahren Sie Ihren Kaufbeleg (Quittung

oder Rechnung) auf.
Die Garantie deckt keine Schaden ab, dle durch unsachgemaﬂe Verwendung, Uberlastung,
ische Eingriffe oder nicht Gebrauch entstehen.

Bei Garantiefragen wenden Sie sich bitte an die Verkaufsstelle oder direkt an den

ADVERTENCIA: Descunecle siempre el alargador de la toma de corriente antes de limpiarlo
o moverlo.

Uso correcto

Conexidn: Conecte el alargador Gnicamente a una toma eléctrica en buen estado de
funcionamiento, instalada legalmente y con toma de tierra.

Orden de conexidn de los dispositivos: Antes de conectar un dispositivo al alargador,
asegirese de que estd apagado. Solo entonces conéctelo.

Colocacidn del cable: Cologue el cable libremente, evitando enredos, pellizcos en puertas o
ventanas. No lo ate en nudos.

Uso: Utilice el alargador en habitaciones secas y bien ventiladas, alejadas de fuentes de
calor y materiales inflamables.

Desconexidn: Para desconectar el alargador de la toma, sujete siempre el cuerpo aislado
del enchufe.

Mantenimiento y limpieza

Limpieza: jDesconecte el alargador de la toma de corriente! Limpie el cuerpo con un pafio
himedo y luego con un pafio seco.

NO UTILICE disolventes, productos quimicos agresivos ni agentes abrasivos.

Revise periddicamente el estado del cable, el enchufe y las tomas. Si encuentra algin
daio, deje de usarlo inmediatamente.

Eliminacicn y conformidad

Simbolo del contenedor tachado: Este producto est sujeto a la recogida selectiva de
residuos de aparatos eléctricos y electrdnicos (RAEE).

No debe eliminarse con otros residuos municipales. Los equipos usados deben entregarse
en un punto de recogida designado para residuos eléctricos, lo que ayuda al reciclaje y
protege el medio ambiente natural.

Declaracidn de conformidad: Este producto cumple con los requisitos de las directivas
europeas pertinentes, incluida la Directiva de Baja Tensidn (LVD) 2014/35/UE.

Garantia

*Aktualna instrukcja znajduije sig na naszej stronie www.ecolight.pl

El periodo de garantia es de 24 meses a partir de la fecha de compra.

Para beneficiarse de la garantia, conserve su comprobante de compra (recibo o factura).
La garantia no cubre los dafios resultantes de un uso inadecuado, sobrecargas,
interferencias mecanicas o uso no conforme con las instrucciones.

Para asuntos relacionados con la garantia, pingase en contacto con el punto de venta o
directamente con el fabricante.

La seguridad es lo mas importante. jUtilice este alargador de forma responsable!

PT

Instalagdo do cabo

Abrir - desligue a alimentagdo, remova a tampa, desaperte 2 parafusos, retire a
cobertura.

Prepare o cabo - cabo flexivel de 3 condutores (L - castanho, N - azul, PE - verde-
amarelo).

Descasque o isolamento exterior e isole as extremidades apenas até ao comprimento do
terminal - sem cobre nu visivel apds a ligagdo. No danifique os fios.

Introduza - desaperte o aliviador de tragao, insira o cabo pela abertura da caixa,
cologue-o sob o aliviador (sobre a bainha, no sobre os condutores). Nao aperte.
Ligue (prima o libertagdo, insira até ao fundo, solte, puxe - néo deve sair):

N-azul

PE - verde-amarelo (centro, obrigatdrio)

L - castanho

Verifique - todos seguram, sem partes nuas, sem danos, sem contacto entre condutores.
Aperte o aliviador de tragdo - sobre a bainha exterior, uniformemente. 0 cabo ndo se
deve movimentar.

Feche - insira os cabos livremente (sem tensdo, ndo entre bordas), coloque a cobertura,
aperte 2 parafusos, cologue a tampa.

Antes de ligar - verifique a correta llgaqau LINJPE, a fixagdo, a auséncia de partes
expostas, o estado do aliviador e da caixa.

Seguranga:

Leia todas as instrucdes antes da primeira utilizagao! 0 ndo cumprimento das regras
abaixo pode causar incéndio, chogque elétrico ou ferimentos graves.

NAO sobrecarregue a extensao! A poténcia total dos dispositivos llgadns NEO DEVE
exceder 3000/3680 W. Exempla: chaleira (3000W) = 3000W (carga méxima permitida).
Chaleira (3000W) + carregador (10W) = 3010W (SOBRECARGAY).

NAIJ ligue ("em cascata") esta extensdo com outras extensdes ou réguas de lnmadas
NAO utilize a extenséio no exterior, em divisdes himidas (casas de banho, ou

Per beneficiare della garanzia, conservare la prova d‘anquls(n (scnnmnn ofattura).

Baranne

La garanzia non copre i danni derivanti da uso improprio,
meccaniche o uso non conforme alle istruzioni.

Per questioni relative alla garanzia, contattare il punto vendita o direttamente il
produttore.

is 24 maanden vanaf de datum van aankoop.

Dm gebruik te kunnen maken van de garantie, moet u uw aankoopbewijs (bon of factuur)
bewaren.

De garantle dek( geen schade die het gevolg is van onjuist gebruik, overbelasting,

La sicurezza & la cosa pill importante. Utilizzare questa prolunga in modo
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Kabelinstallation
Kbn - afbryd strommen, fjern dzekslet, skru 2 skruer ud, tag l3get af.
Forbered kablet - 3-ledet fleksibelt kabel (L - brun, N - bl3, PE - gron-gul).
Afisolér den ydre isolering og afisolér enderne kun il klemmenes l&ngde - ingen synlig
bar kobber efter tilslutning. Beskadig ikke ledningerne.
Indfor - losn aflastningsbeslaget, lnr kablet gennem kabinettets dbning, placer det
under beslaget (53 kappen, ikke pa Ledningerne). Stram ikke.
Tilslut (trykpa udlgseren, indszt helt, slip, trak - det mé ikke falde ud):
N-bla
PE - gron-gul (midten, obligatorisk)

- brun
Kontrollér - alle holder, ingen bare dele, ingen skader, ingen kontakt mellem ledninger.
Stram aflastningsbeslaget - pa den ydre kappe, jvnt. Kablet ma ikke kunne flytte sig.
Luk - indszt kablerne frit (uden spanding, ikke mellem kanter), szt (3get pé, stram 2
skruer, sat dakslet pa.
For tending - kontrollér korrekt L/N/PE, fastgorelse, ingen udsatte dele, tilstand af
aflastningsbeslag og kahinet.

Sikkerhed:

Les alle instruktioner, for du tager produktet i brug! Manglende overholdelse af
nedenstiende regler kan medfore brand, elektrisk stod eller alvorlig personskade.
QVERBELAST IKKE forlngerledningen! Den samlede effekt af tilsluttede apparater MA
IKKE overstige 3000/3680 W. Eksempel: elkedel (3000W) = 3000W (maksimal tilladt
belastning). Elkedel (3000W) + oplader (10W) = 3010W (OVERBELASTNING!).

TILSLUT IKKE (“daisy-chain®) denne ing med andre

eller stikdaser.

BRUG IKKE forlzngerledningen udendors, i fugtige rum (badevaerelser, vaskekokkener)
eller i neerheden af vandkilder. Produktet har beskyttelsesklasse IP20 og er ikke
vandtat.

perto de fontes de dgua. O produto tem classe de protegéo IP20 e néo é a prova de dgua.
NAO utilize  extenso se o caho, a ficha ou o invlucro estiverem danificados, rachados,
derretidos ou apresentarem quaisquer sinais de snhreaquec\mema

NAO puxe pelo cabo para desligar a ficha da tomada elétrica.

NAO passe o cabo por baixo de tapetes, alcatifas ou em locais onde possa estar exposto a
danos mecanicos (corte, esmagamento) ou sobreaguecimento.

NED exponha o cabo a altas temperaturas, luz solar direta ou fontes de calor.

NAD repare a extensdo vocé mesmo. Quaisquer reparagdes devem ser efetuadas
exclusivamente por uma assisténcia técnica qualificada.

AVISO: Desligue sempre a extenséo da tomada elétrica antes de limpar ou mover.

Utilizagao correta

Ligagdo: Ligue a extensdo apenas auma tomada elétrica em bom estado, instalada
legalmente e com ligago  terra.

Ordem de ligagdo dos dispositivos: Antes de ligar um dispositivo & extensdo, certifique-
se de que estd desligado. S6 depois o ligue.

Colocagéo do cabo: Cologue o cabo livremente, evitando emaranhados, apertos em
portas ou janelas. No 0 amarre com nds.

Utilizagao: Utilize a extensdo em divisdes secas e bem ventiladas, afastadas de fontes de
calor e materiais inflamaveis.

Desligamento: Para desligar a extensdo da tomada, segure sempre no invélucro isolado
daficha.

Manutengdo e limpeza

Limpeza: Desligue a extensdo da tomada! Limpe o invélucro com um pano himido e
depois com um pano seco.

NAO UTILIZE solventes, produtos quimicos agressivos ou agentes abrasivos.

Verifique regularmente o estado do caho, da ficha e das tomadas. Se detetar algum dano,
pare imediatamente de o utilizar.

Eliminag&o e conformidade

Simbolo do caixote do lixo riscado: Este prmiu(u estd sujeito a recolha seletiva de
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (REEE).

No deve ser eliminado com outros residuos municipais. Os equlpamemas usados devem
ser entregues num ponto de recolha designado para residuos elétricos, o que ajuda a
reciclagem e protege 0 ambiente natural.

Declaragao de conformidade: Este produto cumpre os requisitos das diretivas relevantes
da Unido Europeia, incluindo a Diretiva de Baixa Tensdo (LVD) 2014/35/UE.

Garantia

0 periodo de garantia é de 24 meses a partir da data de compra.

Para beneficiar da garantia, guarde o comprovativo de compra (recibo ou fatura).
Agarantia no cobre danos resultantes de utilizagao incorreta, sobrecargas,
interferéncias mecanicas ou utilizagao néo conforme com as instrugdes.

Para questdes relacionadas com a garantia, contacte o ponto de venda ou diretamente o
fabricante.

Aseguranga é o mais importante. Utilize esta extensdo de forma responsével!

T

Installazione del cavo

Aprire - scollegare l'alimentazione, rimuovere il coperchio, svitare 2 viti, togliere il
coperchio.

Preparare il cavo - cavo flessibile a 3 conduttori (L - marrone, N - blu, PE - verde-
giallo).

Spellare lsolamento esterno e isolare le estremita solo per la lunghezza del terminale
- nessun rame nudo visibile dopo il collegamento. Non danneggiare i fili.

Inserire - allentare il pressacavo, inserire il cavo attraverso lapertura dell'involucro,
posizionarlo sotto il pressacavo (sulla guaina, non sui conduttori). Non serrare.
Collegare (premere lo shlocco, inserire a fondo, rilasciare, tirare - non deve uscire):
N-blu

PE - verde-giallo (centro, obbligatorio)

L - marrone

Verificare - tutti tengono, nessuna parte nuda, nessun danno, nessun contatto tra
conduttori.

Serrare il pressacavo - sulla guaina esterna, uniformemente. Il cavo non deve muoversi.
Chiudere - inserire i cavi liberamente (senza tensione, non tra i bordi), mettere il
coperchio, serrare 2 viti, rimontare il coperchio.

Prima di accendere - verificare la corretta assegnazione L/N/PE, il fissaggio, l'assenza di
parti esposte, lo stato del pressacavo e dell'involucro.

Sicurezza:

Leggere tutte le istruzioni prima del primo utilizzo! La mancata osservanza delle regole
seguenti pud causare incendi, scosse elettriche o lesioni gravi.

NON sovraccaricare la prolungal La potenza totale dei dispositivi collegati NON DEVE
superare 3000/3680 W. Esempio: bollitore (3000W) = 3000W (carico massimo consentito).
Bollitore (3000W) + caricabatterie (10W) = 3010W (SOVRACCARICOY).

NON collegare (in cascata) questa prolunga con altre prolunghe o ciabatte.

NON utilizzare la prolunga all'aperto, in ambienti umidi (bagni, lavanderie) o vicino a
fonti d'acqua. Il prodotto ha classe di protezione IP20 e non & impermeabile.

NON utilizzare la prolunga se il cavo, la spina o l'involucro sono danneggiati, incrinati,
fusi o presentano segni di surriscaldamento.

NON tirare il cavo per scollegare la spina dalla presa di corrente.

NON far passare il cavo sotto tappeti, moguette o in luoghi dove potrebbe essere esposto
a danni meccanici (taglio, schiacciamento) o surriscaldamento.

NON esporre il cavo a temperature elevate, luce solare diretta o fonti di fuoco.

BRUG IKKE hvls kablet, stikket eller kabinettet er beskadiget,
revnet, smelletellervlser tzgn pa overophedning.

TREK IKKE i kablet for at tage stikket ud af stikkontakten.

FOR IKKE kablet under tapper, gulvtapper eller steder, hvor det kan blive udsat for
mekanisk skade (skring, knusning) eller overophedning.

UDSAET IKKE kablet for hoje temperaturer, direkte sollys eller hrandkllder

REPARER IKKE g ingen selv. Eventuelle ma kun udfores af et
kvalificeret servicecenter.

ADVARSEL: Tag altid forleengerledningen ud af stikkontakten, for du rengor eller flytter
den.

Korrekt brug

Tilslutning: Tilslut kun forleengerledningen til en velfungerende, lovligt installeret
stikkontakt med. jordforbindelse.

Rezkkefolge for tilslutning af apparater. For du tilslutter et apparat til
forlzngerledningen, skal du sikre dig, at det er slukket. Forst derefter tnde for det.
Kabelforing: For kablet frit, undg& sammenfiltring, klemning i dore eller vinduer. Bind
det ikke i en knude.

Brug: Brug forlzngerledningen i torre, godt ventilerede rum, vak fra varmekilder og
brandbare materialer.

Afbrydelse: For at tage forlzngerledningen ud af stikkontakten, tag altid fat i stikkets
isolerede hus.

Vedligeholdelse og rengoring
Rengoring: Tag forlzngerledningen ud af stikkontakten! Tor kabinettet af med en fugtig
Klud og derefter med en tor klud.

BRUG IKKE oplosningsmidler, aggressive kzmlkaller eller slibende midler.

Kontrollér igt kablets, stikkets og tilstand. Hvis der
konstateres skader, skal du straks stoppe med at bruge det.

Bortskaffelse og overensstemmelse

Symbol for en overstreget affaldscontainer: Dette produkt er omfattet af separat
indsamling af affald fra elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).

Det mé ikke bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. Brugt udstyr bor
afleveres til et udpeget indsamlingssted for elektronisk affald, hvilket fremmer
genanvendelse og beskytter det naturlige miljo.

Overensstemmelseserklring: Dette produkt overholder kravene i de relevante EU-
direktiver, herunder Lavspandingsdirektivet (LVD) 2014/35/EL.

Garanti

Garantiperioden er 24 maneder fra kobsdatoen.

For at fa gavn af garantien skal du opbevare dit kobsbevis (kvittering eller faktura).
Garantien dakker ikke skader, der skyldes forkert brug, overbelastning, mekanisk
pavlrkmng eller brug, der ikke er i overensstemmelse med. instruktionerne.

| il bedes du kontakte eller direkte.
Sikkerhed er det vigtigste. Brug denne forlzngerledning ansvarligt!
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Kabelmontage

Open - schakel de stroom uit, verwijder de afdekking, schroef 2 schroeven los, neem het
deksel eraf.

Bereid de kabel voor - 3-aderige flexibele kabel (L - bruin, N - blauw, PE - groen-geel).
Strip de buitenisolatie en isoleer de uiteinden alleen tot de lengte van de klem - geen
zichtbaar blank koper na aansluiting. Beschadig de draden niet.

Invoeren - maak de trekontlasting los, steek de kabel door de opening van de behuizing,
plaats deze onder de trekontlasting (op de mantel, niet op de aders). Niet vastdraaien.
Aansluiten (druk op de ontgrendeling, steek volledig in, laat los, trek - het mag er niet
uitkomen):

N - blauw

PE - groen-geel (midden, verplicht)

L - bruin

Controleer - allemaal vast, geen blote delen, geen beschadigingen, geen contact tussen
aders.

Draai de trekontlasting vast - op de buitenmantel, gelijkmatig. De kabel mag niet
verschuiven.

Sluiten - steek de kabels vrij in (zonder spanning, niet tussen randen), plaats het deksel,
draai 2 schroeven vast, plaats de afdekking.

Voor het inschakelen - controleer de juiste L/N/PE, bevestiging, geen blootliggende
delen, staat van de trekontlasting en behuizing.

Veiligheid:

Lees alle instructies voor het eerste gebruik! Het niet opvolgen van de onderstaande
regels kan leiden tot brand, elektrische schokken of ernstig letsel.

OVERBELAST DE VERLENGKABEL NIET! Het totale vermogen van aangesloten apparaten
MAG NIET meer bedragen dan 3000/3680 W. Voorbeeld: waterkoker (3000W) = 3000W
(maximaal toegestane belasting). Waterkoker (3000W) + oplader (10W) = 3010W
(OVERBELASTING!).

SLUIT DEZE
chain").
GEBRUIK DE verlengkabel NIET buitenshuis, in vochtige ruimtes (badkamers, wasruimtes)
of in de buurt van waterbronnen. Het product heeft beschermingsklasse IP20 en is niet
waterdicht.

GEBRUIK DE verlengkabel NIET als de kabel, stekker of behuizing beschadigd, gebarsten,
gesmolten is of tekenen van oververhitting vertoont.

TREK NIET aan de kabel om de stekker uit het stopcontact te halen.

LEG DE kabel NIET onder lanuten vloerkleden of op plaatsen waar deze kan worden

NIET aan op andere of (‘daisy-

NON riparare la prolunga da soli. L riparazioni d effettuate

da un centro di assistenza qualificato.

AVVERTENZA: Scollegare sempre la prolunga dalla presa di corrente prima di pulirla o
spostarla.

Uso corretto

Collegamento: Collegare la prolunga solo a una presa elettrica funzionante
correttamente, installata a norma e con messa a terra.

Ordine di collegamento dei dispositivi: Prima di collegare un dispositivo alla prolunga,
assicurarsi che sia spento. Solo dopo accenderlo.

Posizionamento del cavo: Posizionare il cavo liberamente, evitando grovigli,
schiacciamenti in porte o finestre. Non annodarlo.

Utilizzo: Utilizzare a prolunga in ambienti asciutti e ben ventilati, lontano da fonti di
calore e materiali infiammabili.

Scollegamento: Per scollegare la prolunga dalla presa, afferrare sempre il corpo isolato
della spina.

Manutenzione e pulizia

Pulizia: Scollegare la prolunga dalla presa! Pulire il corpo con un panno umido, poi con
un panno asciutto.

NON UTILIZZARE solventi, prodotti chimici aggressivi o agenti abrasivi.

Controllare regolarmente lo stato del cavo, della spina e delle prese. Se si riscontrano
danni, smettere immediatamente di utilizzarlo.

Smaltimento e conformita

Simbolo del bidone barrato: Questo prodotto & soggetto alla raccolta differenziata dei
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).

Non deve essere smaltito con altri rifiuti urbani. Le apparecchiature usate devono essere
consegnate a un punto di raccolta designato per i rifiuti elettrici, contribuendo al
riciclaggio e proteggendo l'ambiente naturale.

Dichiarazione di conformita: Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive
europee pertinenti, inclusa la Direttiva Bassa Tensione (LVD) 2014/35/UE.

Garanzia
It periodo di garanzia & di 24 mesi dalla data di acquisto.

schade (snijden, pletten) of oververhitting.

STEL DE kabel NIET bloot aan hoge temperaturen, direct zonlicht of vuurbronnen.
REPAREER DE verlengkabel NIET zelf. Reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door een gekwalificeerd servicecentrum.

WAARSCHUWING: Haal de verlengkabel altijd uit het stopcontact voordat u deze
schoonmaakt of verplaatst.

Correct gebruik

Aansluiting: Sluit de alleen aan op een goed
geinstalleerd stopcontact met randaarde.

Volgorde van apparaataansluiting: Controleer voordat u een apparaat op de
verlengkabel aansluit of het is uitgeschakeld. Schakel het pas daarna in.

Kabel leggen: Leg de kabel vrij, vermijd verstrengeling, klemmen in deuren of ramen.
Maak er geen knoop in.

Gebruik: Gebruik de verlengkabel in droge, goed geventileerde ruimtes, uit de buurt van
warmtebronnen en brandbare materialen.

Loskoppelen: Houd bij het loskoppelen van de verlengkabel uit het stopcontact altijd het
geisoleerde huis van de stekker vast.

wettelijk

Onderhoud en reiniging

Reiniging: Haal de verlengkabel uit het stopcontact! Veeg de behuizing af met een
vochtige doek en daarna met een droge doek.

GEBRUIK GEEN oplosmiddelen, agressieve chemicalién of schurende middelen.
Controleer regelmatig de staat van de kabel, stekker en stopcontacten. Als u schade
constateert, stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan.

Afvoer en naleving

Symbool van een doorstreepte afvalbak: Dit product is onderworpen aan gescheiden
inzameling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA).

Het mag niet met ander huishoudelijk afval worden afgevoerd. Gebruikte apparatuur
moet worden afgegeven bij een daarvoor bestemd inzamelpunt voor elektrisch afval,
wat recycling bevordert en het milieu beschermt.

Conformiteitsverklaring: Dit product voldoet aan de eisen van de relevante EU-
richtlijnen, waaronder de Laagspanningsrichtlijn (LVD) 2014/35/EL.

ECO LIGHT Sp. z 0.0. ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

of gebruik dat niet in overeenstemming is met de instructies.
Neem voor contact op met het of
met de fabrikant.

Veiligheid is het

Gebruik deze

SE

Kabelinstallation

Oppna - stang av strimmen, ta bort skyddet, skruva loss 2 skruvar, ta av locket.
Frbered kabeln - 3-ledig flexibel kabel (L - brun, N - bl3, PE - grin-gul).

Ta bort den yttre isoleringen och isolera andarna endast till klimmans (angd - ingen
synlig bar koppar efter anslutning. Skada inte kablarna.

Fir in - lossa avlastningsklzmman, fir kabeln genom hiljets dppning, placera den
under klamman (pd manteln, inte pa ledarna). Dra inte &.

Anslut (tryck pa avlastaren, satt i helt, stépp, dra - den far inte komma ut):

N-bla

PE - grin-gul (mitten, obligatorisk)
L-brun

Kontrollera - alla haller, inga blottade delar, inga skador, ingen kontakt mellan ledarna.
Dra &t avlastningsklamman - pa den yttre manteln, jimnt. Kabeln far inte rora sig.
Stng - stt i kablarna fritt (utan spanning, inte mellan kanterna), sétt pé locket, dra at
2 skruvar, satt pa skyddet.

Innan strémmen sls pa - kontrollera korrekt L/N/PE, fastsattning, inga exponerade
delar, skick pa avlastningsklimma och hilje.

Skerhet:

Las allair ioner fare forsta anvandning! i att filja

regler kan orsaka brand, elchock eller allvarliga skador.

GVERBELASTA INTE frlangningssladden! Den totala effekten av anslutna enheter FAR
INTE dverstiga 3000/3680 W. ExempeL: vattenkokare (3000W) = 3000W (maximal tillaten
belastning). Vattenkokare (3000W) + laddare (1ow) = 3010W (DVERBELASTNING']

ANSLUT INTE ("daisy-chain") denna foi med andra forla

eller grenuttag.

ANVAND INTE forléingningssladden utomhus, i fuktiga rum (badrum, tvattstugor) eller
nara vattenkéllor. Produkten har skyddsklass IP20 och & inte vattentét.

ANVAND INTE firlangningssladden om kabeln, kontakten eller hiljet &r skadat, sprucket,
smilt eller uppvisar tecken pa dverhettning.

DRAG INTE i kabeln fr att dra ur kontakten ur vagguttaget.

DRAG INTE kabeln under mattor, golvmattor eller pa platser dér den kan utsiittas for
mekanisk skada (skarning, krossning) eller Gverhettning.

UTSATT INTE kabeln fir hnga temperaturer, direkt solljus eller eldkallor.

REPARERA INTE forla sjalv. Eventuella maste utfiras av ett
kvalificerat servicecenter.

VARNING: Koppla alltid ur férlngningssladden fran véigguttaget fiire rengiring eller
forflyttning.

Korrekt anvandning

Anslutning: Anslut forlangningssladden endast till ett val fungerande, lagligt installerat
eluttag med. jordning.

Ordning for enhetsanslutning: Kontrollera att enheten ar avstangd innan du ansluter den
till forl@ngningssladden. SI first dérefter pa den.

Kabelfring: Dra kabeln fritt, undvik trassel, kiamning i ddrrar eller fanster. Knyt inte
denien knut.

Anvéndning: Anvand ﬁirléngningssladden itorra, vilventilerade rum, borta frén
varmekallnv och brénnbara materi
Frél : For att koppla ur
isolerade hilje.

frén uttaget, hall alltid i kontakten

Underhall och rengéring

Rengring: Koppla ur férlngningssladden frén uttaget! Torka av hiljet med en fuktig
trasa och sedan med en torr trasa.

AANVAND INTE lgsningsmedel, aggressiva kemikalier eller slipande medel.
Kontrollera regelbundet skicket pa kabeln, kontakten ach uttagen. Om du upptécker
skador, sluta omedelbart anvanda den.

Avfallshantering och dverensstimmelse

Symbol fir en dverkryssad soptunna: Denna produkt omfattas av separat insamling av
avfall frén elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE).

Den fér inte kastas med annat hushallsavfall. Anvind utrustning bir limnas till en
angiven insamlingsplats for elavfall, vilket fréamjar tervinning och skyddar miljén.
Forsakran om dverensstammelse: Denna produkt uppfyller kraven i relevanta EU-
direktiv, inklusive Lagspanningsdirektivet (LVD) 2014/35/EU.

Garanti
i ir 24 manader frn inki

Fér att kunna utnyttja garantin maste du spara ditt kipbevis (kvitto eller faktura).
Garantin tacker inte skador som orsakats av felaktlg anvandning, dverbelastning,
mekanisk piverkan eller anvindning sominte filjer instruktionerna.
Fnrgaranwragnr vanligen kontakta inkapsstallet eller tillverkaren direkt.
Skerhet &r det viktigaste. Anvand denna firlangningssladd ansvarsfullt!

F

Johdon asennus

Avaa - katkaise virta, poista suoja, irrota 2 ruuvia, ota Kansi pais.

Valmistele johto - 3-johtiminen joustava johto (L - ruskea, N - sininen, PE - vihred-
keltainen).

Poista ulkoeristys ja eristé paét vain liittimen pituudelta - ei nakyvéa paljasta kuparia
liittamisen jalkeen. Al vahingoita johtimia.

Aseta - loysad vedonpoistaja, vie johto kotelon aukon Lépi, aseta se vedonpoistajan alle
(vaippaan, ei johtimiin). rista.

Ln(a( aina vapaunnta tyéinna pohjaan, vapauta, ved - ei saa irrota):

N - sini

PE- vihreﬁ—keltainen (keskell, pakollinen)

L - ruskea

Tarkista - kaikki pitavat, ei paljaita osia, ei vaurioita, ei johdinten valisté kosketusta.
Kirista vedonpoistaja - ulkovaippaan, tasaisesti. Johdon ei saa liikkua.

Sulje aseta jnhdnl vapaasti (ilman jannitystd, ei reunojen véliin), aseta kansi, kiristd 2
ruuvia, aseta suoja.

Ennen kaynnistysta - tarkista L/N/PE-oikeellisuus, kiinnitys, ei paljaita osia,
vedonpoistajan ja kotelon kunto.

Turvallisuus:
Lue kaikki ohjeet ennen ensimmaista kayttda! Alla olevien s:
jattéminen voi aiheuttaa tulipalon, sahkdiskun tai vakavan loukkaantumisen.
ALAYLIKUORMITA jatkojohtoal Kytkettyjen laitteiden kokonaisteho EI SAA ylittaa
3000/3680 W. Esimerkki: vedenkeitin (3000W) = 3000W (suurin sallittu kuorma).
Vedenkeitin (3000W) + Laturi (10W) = 3010W (YLIKUORMITUSY).
ALK kytke (*daisy-chain') tata jatkojohtoa muihin jatkojohtoihin tai haaralittimiin.
ALA kayta jatkojohtoa ulkona, kns!elssatllnlssa lkylpyhunneet uesunlat)tal

iden Lahella. Tuotteen on IP20, eika se ole
@yta jatkojohtoa, jos johto, pistoke tai knteln on vaurioitunut, haljennut, sulanunal
siind on merkkeja ylikuumenemisesta.
ALK veda johdosta irrottaaksesi pistokkeen pistorasiasta.
LA vie johtoa mattojen, ryijyjen alle tai paikkoihin, joissa se voi altistua mekaanisille
vaurioille (leikkaus, murskaus) tai yukuumenemlselle
LA altista johtoa korkeille Lampitil ralle
ALK korjaa jatkojohtoa itse. Kaikki knr]auksel on suoritettava valluutelussa
huoltoliikkeessd.
VAROITUS: Irrota jatkojohto aina pistorasiasta ennen puhdistusta tai siirtamista.

Oikea kit
[z K

i jatkojohto vain
pistorasiaan, jossa on maadoitus.
Laitteiden liitantajérjestys: Varmista ennen laitteen liittamisté jatkojohtoon, etté se on
sammutettu. Kytke se vasta sitten paalle.

Johdon asettelu: Aseta johto vapaasti, vélta sotkeutumista, puristumista oviin tai
ikkunoihin. Al sido sité solmuun.

i toimivaan, laillisesti

Turvallisuus on tarkeinta. K3yt tata jatkojohtoa vastuullisesti!
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Kabelmontering

Apne - koble fra strommen, fjern dekselet, skru ut 2 skruer, ta av lokket.

Forbered kabelen - 3-ledet fleksibel kabel (L - brun, N - bl3, PE - gronn-gul).

Fjern den ytre isolasjonen og isoler endene kun til klemmens lengde - ingen synlig bar
kobber etter tilkobling. Ikke skad ledningene.

For inn - losne avlastningsklemmen, for kabelen gjennom 8pningen i huset, plasser den
under klemmen (pa kappen, ikke pa lederne). Ikke stram.

Kable il (trykk pa utloseren, sett helt inn, slipp, trekk - den ma ikke komme ut):

-blé
PE - gronn-gul (midten, obligatorisk)
- brun
Kontroller - alle holder, ingen bare deler, ingen skader, ingen kontakt mellom ledere.
Stram avlastningsklemmen - pa den ytre kappen, jevnt. Kabelen mé ikke bevege seg.
Lukk - for inn kablene fritt (uten spenning, ikke mellom kanter), sett pa lokket, stram 2
skruer, sett pa dekselet.

For strommen slas pa - kontroller korrekt L/N/PE, feste, ingen eksponerte deler, tilstand
pa avlastningsklemme og hus.

Sikkerhet:

Les alle mslruks]oner for forste gangs bruk! Manglende overholdelse av reglene
nedenfor kan fordrsake brann, elektrisk stot eller alvorlig personskade.

IKKE OVERBELAST skjoteledningen! Den totale effekten til tilkoblede enheter MR IKKE
overstige 3000/3680 W. Eksempel: vannkoker (3000W) = 3000W (maksimal tillatt
belastning). Vannkoker (3000W) + Lader (10W) = 3010W (OVERBELASTNING!).

IKKE koble (daisy-chain) denne skiteledningen med andre skjoteledninger eller
stromfordelere.

IKKE bruk skioteledningen utendors, i fuktige rom (bad, vaskerom) eller i nzrheten av
vannkilder. Produktet har beskyttelsesklasse IP20 og er ikke vanntett.

IKKE bruk skjoteledningen hvis kabelen, pluggen eller huset er skadet, sprukket, smeltet
eller viser tegn pa overoppheting.

IKKE trekk i kabelen for & koble pluggen fra stikkontakten.

IKKE for kabelen under tepper, gulvmatter eller steder der den kan bli utsatt for
mekanisk skade (kutting, knusing) eller overoppheting.

IKKE utsett kabelen for hoye temperaturer, direkte sollys eller brannkilder.

IKKE reparer skisteledningen selv. Eventuelle reparasjoner mé utfres av et kvalifisert
servicesenter.

ADVARSEL: Koble alltid skjoteledningen fra stikkontakten for rengjoring eller flytting

Korrekt bruk

lenhlmg Koble skjpteledningen kun til en velfungerende, lovlig installert stikkontakt
med. jort

Rekkefnlge for tllknhlmg av enheter: For du kobler en enhet til skjoteledningen, ma du
sorge for at den er slétt av. SIa den !urst deretter pa.

Kabelforing: Legg kabelen fritt, unng8 sammenfiltring, klemming i dorer eller vinduer.
Ikke knyt den i en knute.

Bruk: Bruk skjoteledningen i torre, godt ventilerte rom, unna varmekilder og brennbare
materialer.

Frakobling: For  koble skjoteledningen fra stikkontakten, hold alltid i pluggens isolerte
hus.

Vedlikehold og rengjoring

Rengjoring: Koble skjoteledningen fra stikkontakten! Tork av huset med en fuktig klut,
deretter med en torr klut.

IKKE BRUK Losemidler, aggressive kjemikalier eller slipende midler.

Kontroller regelmessig tilstanden til kabelen, pluggen og stikkontaktene. Hvis du
oppdager skader, m du slutte & bruke den umiddelbart.

Avhending og samsvar

Symbol for en overkrysset soppelbstte: Dette produktet er underlagt separat innsamling
av avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE).

Det m3 ikke kastes sammen med annet husholdningsavfall. Brukt utstyr bor leveres til
et angitt innsamlingspunkt for elektronisk avfall, noe som fremmer resirkulering og
beskytter miljoet.

Samsvarserklering: Dette produktet oppfyller kravene i relevante EU-direktiver,
inkludert lavspenningsdirektivet (LVD) 2014/35/EU.

Garanti
Garantiperioden er 24 maneder fra kjopsdato.
For & kunne benytte garantien, m3 du oppbevare kjopsheviset (kvittering eller faktura).
Garantien dekker ikke skader som skyldes feil bruk, overbelastning, mekanisk
pévirkning eller bruk som ikke er i samsvar med. instruksjonene.

i vennligst kontakt eller direkte.
Slkkemel er det viktigste. Bruk denne skjoteledningen ansvarlig!

oz

Monté? kabelu

Oteviete - odpojte napajeni, sejméte kryt, vySroubujte 2 Srouby, sundejte viko.
Pripravte kabel - 3-Zilovy pruzny kabel (L - hnéda, N - modr4, PE - zeleno- ulé]
Odstraiite vngjSi izolaci a odizolujte konce pouze na délku svorky - po pfipojeni zédna
viditelnd hold méd. Neposkod'te dratky.

Taved'te - povolte odlehéeni tahu, lasuﬁle kabel otvorem v krytu, umistéte jej pod
odlehéeni (na plast, ne na zlly] Neutahujte.

Pfipojte (stisknéte uvolnéni, zasuiite nadoraz, uvolnéte, zatahnéte - nesmi vypadnout):
N - modré

PE- zelenn-ilula (stied, povinny)

Zkunlrnlu](e vSe drzi, zadné holé Easti, zadné nusknzem zadny kontakt mezi Zilami.
Dotahnéte odlehceni - na vnéjSim plasti, rovnomérné. Kabel se nesmi pnhyhuva(
Taviete - vloite kabely volné (bez napéti, ne mezi okraje), nasad'te viko, utéhnéte 2
Srouby, nasad'te kryt.

Pred zapnutim - zkontralujte spravnost L/N/PE, upevnéni, Zddné odkryté Easti, stav
odlehéeni a krytu.

Bezpecnnst
Prectéte si vsechny pnkyny pred prvmm pouzitim! NedodrZeni nize uvedenych pravidel
miize zpisobit pozar, draz elektrickym proudem nebo vazné zranéni.
NEPRETEZUITE prndluznvacl kabel! Celkovy prikon pripojenych zafizeni NESMI prekrogit
BDHDIBAEUW Priklad: rychlovarné konvice (3000W) - 3000W (maximalni povolené
2 ). Rychlovarnd knnvw:e (SDIJUW) + nah\]zcka (10w) = 3l]1l]W (PRETIZENI).

tento i kabel s jinymi i i kabely nebo
rozbocovackami (tav. "dalsy chain).
NEPOUEIVEJTE procluzovaci kabel venku, ve itkjch mistnostech (koupelny, prédelny)
nebo v blizkosti zdrojii vndy Vyrobek ma kryti IP20 a neni vodotésny.
NEPOUZIVEJTE prodluzovaci kabel, pokud je kabel, zéstréka nebo kryt poskozeny, praskly,
roztaveny nebo vykazn]e znamky prehran
NETAHEJTE za kabel pfi odpojovani zéstrcky ze Zasuvky
NEVEDTE kabel pod koberce, rohozky nebo na mista, kde by mohl byt vystaven
mechanickému poskozeni (Fezani, drceni) nebo prehFéli
NEVYSTAVUITE kabel vysokym teplotam, primému sluneénimu zéreni ani zdrojim ohné.
NEOPRAVUJTE prodluzovaci kabel sami. Veskeré opravy smi provadét pouze kvalifikované
servisni stredisko.
VAROVANI: Ped isténim nebo premistovanim vzdy odpojte prodluZovaci kabel ze
zasuvky.

Sprévné pouZiti

Pnpn]em Pnpnju]te prodluzovaci kabel pouze k Fadné fungujici, leglng instalované
zésuvce s uzemnénim.

Pofadi pfipojeni zafizeni: Pfed pFipojenim zafizeni k prodluzovacimu kabelu se ujistéte,
7e je vypnuto. Teprve poté jej zapnéte.

Vedeni kabelu: Ved'te kabel volng, vyhnéte se zamotvani, skiipnuti ve dvefich nebo
oknech. Nesvazuite jej na uzel

Poui uzlve]te prndluzwa:l kabelv su:hych dobre vétranjch mistnostech, mimo
dosah zdrojii tepla a hoflavych materiali.

Dﬂpn]em Pfi odpojovéni prodluzovaciho kabelu ze zésuvky vidy uchopte izolované télo
zastrcky.

a cisténi
iSténi: Odpojte prodluzovaci kabel ze zasuvky! Otfete kryt vihkym hadfikem, poté
suchym hadfikem.

Kayttd: Kayta jatkojohtoa kuivissa, hyvin
ja syttyvista materiaaleista.
Irrottaminen: Irrota jatkojohto pistorasiasta aina pistokkeen eristetysta kotelosta kiinni
pitden.

tiloissa, poissa lat

Huolto ja puhdistus

Puhdistus: Irrota jatkojohto pistorasiasta! Pyyhi kotelo kostealla liinalla ja sitten
kuivalla liinalla.

ALK KAYTA liuottimia, voimakkaita kemikaaleja tai hankaavia aineita.

Tarkista saa@nnéllisesti johdon, pistokkeen ja pistorasioiden kunto. Jos havaitset
vaurioita, lopeta sen kayttd valittimasti.

Havittaminen ja vaatimustenmukaisuus

Vliviivatun roskakorin symboli: Tamé tuote kuuluu séhkd- ja elektroniikkalaiteromun
(WEEE) erilliskeraykseen.

Sita ei saa hvittaa muiden kotitalousjatteiden mukana. Kéytetyt laitteet on toimitettava
sahkijatteelle tarkoitettuun kerayspisteeseen, mika edistaa kierratysta ja suojelee
luontoa

rozpoustédla, agveslvm chemikélie ani abrazivni’ prnstredky
Pravidelné knntrnlu]te stav kabelu, zastrcky a zasuvek. Pokud zjistite jakékoli poskozeni,
okamité prestaite pouivat.

Likvidace a shoda

Symbol m’eékrtnuléhn kontejneru: Tento vyrobek podléha oddélenému shéru odpadnich
elekmckych aelektronickych zafizeni (OEEZ).

Nesmi byt likvidovan s ostatnim komunalnim odpadem. PouZita zafizeni by méla hyl
predana urcenému shérnému mistu pro elektroodpad, coz pomaha recyklaci a chréni
Zivotni prostredi.

Prohléseni o shodé: Tento vjrobek spliiuje pozadavky prislusnjch smérnic Evropské unie,
vEetng smérnice o nizkém napéti (LVD) 2014/35/EU.

Zaruka
Zéruéni doba je 24 mésici od data zakoupeni.
Pro uplatnéni zéruky si uschovejte doklad o koupi (uclenku nebo laklurn]

Zéruka se nevatahuje na poskozens vanikIé nespravnym pouivanim, pretizenim,

Tam tuote téyttad EU-direkti

mukaan lukien pi i (LVD) 2014/35EV.

Takuu
Takuuaika on 24 kuuk:
Saadaksesi takuun, séilytd ostotodistus (kuitti tai lasku).
Takuu ei kata vaurioita, jotka johtuvat virheellisesta kaytdsta, ylikuormituksesta,
mekaanlsesta puuttumisesta tai kaytdstd, joka ei ole ohjeiden mukalnen

ota yhteyttd ipi tai suoraan

ostopéivasta.

zésahem nebo pouZivanim v rozporu s pnkyny
V zéruénich 1alez|tnstech se obratte na prodejnu nebo pnmu na vyruhce
Bezpetnost je i. PouZivejte tento Zovaci kabel
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Monté kabla

Otvorte - odpojte napa]ame smme](e kryt, ndskrutkuﬂe 2 sknnky, 2loite veko.

Pripravte kabel - zllnvy pruzny kabel (L - hneda, N - modrd, PE - zeleno-zté).
Odstrafite vonkajSiu izolciu a odizolujte konce iba na dizku svorky - po pripojeni 7iadna

“The current manual is available on our website: www.ecolight.pl

viditelnd hold med. Neposkodte drdtiky.
Zaved'te - povolte od(ahtenie fahu, zasuiite kabel otvorom v kryte, umiestnite ho pod
odlahcenie (na plast, nie na Zily). Neutahujte.
Pripojte (stlatte uvolnenie, zasufite na doraz, uvolnite, potiahnite - nesmie vypadnif):
N - modra
PE - zeleno-té (stred, povinny)

edd

Skontrolujte - vSetko dri, Ziadne holé Easti, Ziadne poskodenie, Ziadny kontakt medzi
ilami.

Dotiahnite odlahgenie - na vonkaj$om plasti, rovnomerne. Kabel sa nesmie pohybovat.

Zatvorte - vloite kable volne (bez naptia, nie medzi okraje), nasadte veko, utiahnite 2

skrutky, nasad'te kryt.

Pred zapnutim - skontrolujte spravnost L/N/PE, upevnenie, Ziadne odkryté Casti, stav

odlahgenia a krytu.

Bezpeinns(:

Precitajtesi vietky pokyny pred prvym pouitim! Nedodranie nizSie uvedenych pravidiel
méze sposobit poziar, zasah elektrlckym prudnm alebo vazne zranenie.

NEPRETAZUJTE predizovaci kabel! Celkovy prikon pripojenych zariadeni NESMIE prekroif
3000/3680 W. Priklad: rychlnvarna kanvica (3000W) = 3000W (maximalne povolené
zatazenie). Rychlovarna kanvica (3000W) + nahl]ackﬂ (10W) = 3010W (PRETAZENIEY).
NEPRIPAJAJTE tento predlzovaci kabel s inymi predlzovacimi kablami alebo
rozhogovacmi (tzv."daisy-chain’).

NEPOUZIVAJTE predizovaci kabel vonku, vo vihkych miestnostiach (kupelne pracovne)
ani v blizkosti drojov vudy Vyrnhnk ma krytle 1P20 a nie je vndnlesny

NEPOUZIVAJTE predizovaci kabel, ak je kabel, zastréka alebo kryt poskodeny, prasknuty,
roztaveny aleho vykazu]e Znémky vrehrlana

NETAHAJTE za kabel pri odpojovani zastrcky 20 zasuvky.

NEVEDTE kébel pod koberce, rohozky ani na miesta, kde by mohol byt vystaveny
‘mechanickému poskodeniu (rezanie, drvenie) alebo prehriatiu.

NEWSTAVUJTE kabel vysokym teplotam, priamemu slnecnému Ziareniu ani zdrojom

NEUPRAVUJTE predlzovaci kabel sami. Vsetky opravy smie vykonavat iba kvalifikované
servisné stredisko.

VAROVANIE: Pred Cistenim alebo premiestfiovanim vidy odpojte pred|zovaci kabel zo
zésuvky.

Spravne pouzitie

Prlpu]eme ann]u](s predlZovaci kabel iba k riadne fungujdicej, legalne nainstalovanej
zésuvke s uzemnenim

Poradie pripojenia zariadeni: Pred pripojenim zariadenia k predlZovaciemu kablu sa
uistite, Ze je vypnuté. Az potom ho zapnite.

Vedenie kabla: Ved'e kébel volne, vyhnite sa zamotdvaniu, zovretiu vo dverach alebo
oknéch. Nesvazujte ho na uzol.

Pouzitie: PouZivajte predlZovaci kabel v suchych, dobre vetranjch miestnostiach, mimo
dosahu zdrojov tepla a horlavych materidlov.

Odpojenie: Pri odpojovani predlZovacieho kabla zo zésuvky vidy uchopte izolované telo
zéstreky.

(driba a Eistenie

Cistenie: Odpojte predlZovaci kabel zo zasuvky! Utrite kryt vihkou handrickou, potom
suchoy handrickou.

NEPOUZVAJTE rozpistadid, agresivne chemikalie ani abrazivne prostriedky.

Pravidelne kontrolujte stav kabla, zastrky a zésuviek. Ak zistite akskolvek poskodenie,
okamiite prestaiite pouzivat.

Likviddcia a zhoda

Symbol preclarknutehn kontajnera: Tento vyrobok pndlleha oddelenému zberu
odpadovych elektrickych a eleklmmckyvh zariadeni (OEEZ).

Nesmie hyt llkvldnvany s inym komunélnym odpadom. Pouzité zariadenia by mali byt
odovzdané uréenému zbernému miestu pre elektroodpad, o pomaha recyklacii a chréni
Zivotné prostredie.

Vyhlasenie o zhode: Tento vyrohok spifia poziadavky pristusnjch smernic Eurdpskej inie
vratane smernice o nizkom napéti (LVD) 2014/35/EU.

Ziruka

Zaruéné doba je 24 mesiacov od datumu zakipenia.

Pre uplatnenie zaruky si uschovajte doklad o kupe lumnku alebo faktunl)

Zaruka sa nevzfahuje na pnskudema vzniknuté nespravnym pouzivanim, prefazenim,
mechamckym zdsahom alebo pouzivanim v rozpore s pukynml

V zéruénych zaleZitostiach sa obrétte na predajiiu alebo priamo na vjrobcu.
Bezpetnost je najddlezitejSia. Pouzivajte tento prediZovaci kabel zodpovedne!

HU

Kabel felszerelése

Nyisd ki - kapcsold le az dramot, tavolitsd el a boritést, csavard ki a 2 csavart, vedd le a
fedelet.

Készitsd eld a kabelt - 3-eres rugalmas kabel (L - barna, N - kék, PE - zild-sarga).
Tavolitsd el a kiilsd szigetelést és szigeteld le a végeket csak a kapocs hosszéig -
csatlakoztatds utan ne legyen lathatd csupasz réz. Ne sértsd meg a szélakat.

Vezesd be - lazitsd meg a tehermentesitdt, vezesd a kabelt a haz nyilasén keresztiil,
helyezd el a tehermentesitd ald (a kiipenyre, nem az ereszekre). Ne hiizd meg.
Csatlakoztasd (nyomd meg a kioldét, dugd be iitkizésig, engedd el, hiizd - nem szabad
Kijénnie):

N-kék

PE - zild-sérga (kizépsd, kitelezd)

L - barna

Elendrizd - minden tart, nincs szabad rész, nincs sériilés, nincs érintkezés az erek
kazitt.

Hiizd meg a itdt - a killsd kipenyen, Akabel nem mozoghat.
Zard le - vezesd be a kabeleket szabadon (fesziiltség nélkiil, nem a szélek kiziit), tedd
fel a fedelet, hiizd meg a 2 csavart, tedd fel a boritast.

Bekapcsolds elétt - ellendrizd a L/N/PE helyességét, a rigzitést, a szabadon all6 részek
hidnyat, a tehermentesitd és a haz allapotat.

Biztonsag:

Az els hasznalat eldtt olvassa el az dsszes utasitdst! Az alabbi szablyok be nem
tartasa tiizet, ramiltést vagy sulyns sériilést okozhat.

NE TERHELJE TUL a eszkizk o j NEM
HALADHATJA MEG a 3000/3680 W- nl Példa: vizforral (3000W) = 3000W (maximalis
megengedett terhelés). Vizforrald (3000W) + 51t (1DW) = 3010W (TULTERHELES).

NE CSATLAKOZTASSA (lancha) ezt a hosszabbitdt més hosszabbitdkkal vagy elosztdkkal.
NE HASINALJA a hosszabbitdt szabadban, nedves helyiségekben (furdnsznba
mosckonyha) vagy vizforrasok kizelében. A termék vede((ssge 1P20, és nem vizall.

NE HASZNALJA a hosszabbitat, ha a kabel, a csatlakozg vagy a haz sériilt, reped,
megolvadt vagy tilmelegedés |ele|t mutatja.

NE HUZZA a kabelt a csatlakozo konnektorbdl vals kihzasahoz.

NE VEZESSE a kabelt sz6nyegek, futdszdnyegek alatt, Yagy nlyan helyeken, ahol
‘mechanikai sériilésnek (vagas, Gsszenyomas) vagy tilmelegedésnek lehet kitéve.
NETEGYE Kl a kabelt magas himérsékletnek, kizvetlen napfénynek vagy
tiizforrasoknak.

NE JAVITSA a hosszabbitdt sajat maga. Minden javitést kizrdlag mindsitett
szervizkizpont végezhet.

FIGYELEM: Tisztités vagy mozgatas el6tt mindig hizza ki a hosszabbitét a konnektorbdl.

Helyes hasznélat
C: s: C

miikads,

telepitett, foldelt
csatlakoztassa a hosszabbitdt.

Eszkizok csatlakoztatasi sorrendje: Mieltt egy késziiléket csatlakoztatna a
hosszabbitdhoz, gydzddjin meg arrdl, hogy ki van kapcsolva. Csak ezutén kapesolja be.
Kabel elhelyezése: Helyezze el a kabelt szabadon, keriilje az Gsszegabalyodast, az
ajtdkban vagy ablakokban vald becsipﬁdest Ne kiisse csoméba.

Hasznlat: Hasmal]a a hosszabbitdt szdraz, jGl szell6zg helyiségekben, hiforrasoktol és
ayiléhony anyagoktdl tivol

hézéndl fogja meg.

Karbantartds és tisztitas

Tlszmas Hiizza ki a hosszabbitdt a konnektorbdl! Torilje le a hzat nedves ruhdval, majd
szaraz ruhéval

NE HASZNALJON agresszw

Rendszeresen ellendrizze a kabel, a csatlakozd és az aL]zalnk allapnlal Ha bérmilyen
sériilést észlel, azonnal hagyja abba a hasznalatat.

Artalmatlanitas és megfeleldség

Az éthiizott kuka szimbgluma: Ez a termék az elektromos és elektronikus berendezések
(WEEE) killén gyiijtésére vonatkozik.

Nem szabad mas hztartasi hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. A hasznalt
berendezéseket egy kijeldlt elektromos hulladékgyiijtd pontra kel leadni, ami el6segiti
az jrahasznositst és védi a természeti kiirnyezetet.

Megfeleldségi nyilatkozat: Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai unids irdnyelvek
kivetelményeinek, beleértve a Kisfesziiltségi Iranyelvet (LVD) 2014/35/EU.

Garancia

A garanclamn a vésdrlas datumétdl szamitott 24 honay

A garancia igénybevételéhez Grize meg a vasarlasi |gamlasl (nyugla vagy szamla).
Agarancia nem terjed ki a helytelen hasznslatb,tilterhelésbél, mechanikai

vagy az ellentétes eredd kdrokra.
Garancialis iigyekben forduljon a vésrlas helyéhez vagy kizvetlenil a gyértohoz.
Abiztonség a Hasznélja ezt a
Instalarea cablului

Deschideti - deconectati alimentarea, indepartati capacul, desurubati 2 suruburi,
scoateti capacul
Preganncahlul cablu flexibil cu 3 conductori (L - maro, N - albastru, PE - verde-

Indepér‘(agi izolatia exterioara i izolati capetele doar pe lungimea clemei - dupa

conectare nu trebuie sa fie vizibil cupru gol. Nu deteriorati firele.

Introduceti - slabiti clema de descarcare, introduceti cablul prin deschiderea carcasei,
asezati-l sub clems (pe manta, nu pe canductnn) Nu stréngeti.

Cnnmall (apdsati declansatorul, introduceti pand la capat, eliberati, trageti - nu trebuie
séiasd):

N - albastru

PE - verde-galben (mijloc, obligatoriu)

L - maro

Verificati - toate tin, fara pérti goale, fara deterioréri, fara contact intre conductori.
Stréngeti clema de descércare - pe mantaua exterioara, uniform. Cablul nu trebuie s3
se miste.

In:hlden introduceti cablurile liber (fara tensiune, nu intre margini), puneti capacul,
strangeti 2 suruhun puneti capacul de protectie.

Tnainte de pornire - verificati corectitudinea LINJPE, fixarea, absenta partilor expuse,
starea clemei si a carcasei.

Siguranti:

Cititi toate instructiunile inainte de prima utilizare! Nerespectarea regulilor de mai jos
poate provoca incendiv, electrocutare sau ranii grave.
NU Puterea totald a conectate NU TREBUIE s&
depdseascd 3000/3680 W. Exemplu fierbétor (3000W) = 3000W (sarcind maxima admisd).
Fierbitor (3000W) + incarcétor (10W) = 3010W (SUPRAINCARCAREY).

NU conectati (in lant) acest prelungitor cu alte prelungitoare sau prize multiple.

NU utilizati prelungitorulin exterior, in incaperi umede (bai, spalatorii) sau in apropierea
surselor de apa. Produsul are clasa de protectie IP20 si nu este impermeabil.

NU utilizati prelungitorul daca cablul, stecherul sau carcasa este deteriorata, crapata,
topita sau prezinta semne de supraincélzire.

NU trageti de cablu pentru a scoate stecherul din priza.

NU treceti cablul sub covoare, presuri sau in locuri unde poate fi expus a deteriorari
mecanice (t3iere, strivire) sau supraincélzire.

NU expuneti cablul la temperaturi ridicate, lumina directd a soarelui sau surse de foc.
NU reparati singur prelungitorul. Orice reparatie trebuie efectuata exclusiv de un centru
de service autorizat.

AVERTISMENT: Deconectati intotdeauna prelungitorul de la priza inainte de curatare sau
mutare.

Utilizare corectd

Conectare: Conectati prelungitorul numai la o prizd electricd i stare bund de
functionare, instalata legal si cuimpamantare.

Ordinea de conectare a dispozitivelor: Inainte de a conecta un dispozitiv la prelungitor,
asigurati-v cd este oprit. Abia apoi porniti-L.

Asezarea cablului: Asezati cablul liber, evitand incurcarea, prinderea in usi sau ferestre.
Nu-Linnodt
Utilizare: Utilizati prelungitorul in incaperi uscate si bine ventilate, departe de surse de
céldura si materiale inflamabile.

Deconectare: Pentru a scoate prelungitorul din prizd, apucati intotdeauna de carcasa
izolat a stecherului.

Tntretinere si curatare

Curétare: Deconectati prelungitorul de la priza! Stergeti carcasa cu o carpa umeds, apoi
cu 0 carpé uscatd.

NU IJTILIZATI solventi, substante chimice agresive sau agenti abrazivi.

Verificati permdlc starea cahlulm astecherului si a prizelor. Daca gasiti deteriorari,
opriti imediat utilizarea.

Eliminare si conformitate

Simbolul cosului de gunoi barat: Acest produs face obiectul colectrii separate a
degeurilor de echipamente electrice §i electronice (DEEE).

Nu trebuie eliminat impreun cu alte deseuri menajere. Echipamentele uzate trebuie
predate unui punct de colectare desemnatpemru degeuri electrice, ceea ce ajuté la
reciclare si protejeaza mediul natural.

Declaragls de conformitate: Acest produs este conform cu cerintele directivelor
europene relevante, inclusiv Directiva de joas tensiune (LVD) 2014/35/UE.

Garantie

Perioada de garantie este de 24 de luni de la data achizitionarii.

Pentru a beneficia de garantie, pastrati dovada de cumparare (chitanta sau factur).
Garantia nu acoper daunele rezultate in urma utilizarii necorespunzatoare,
supraincércérii, interventiilor mecanice sau utilizarii care nu respect instructiunile.
Pentru probleme legate de garantie, contactati punctul de vanzare sau direct
producatorul.

Siguranta este cel mai important lucru. Utilizati acest prelungitor in mod responsabil!
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TooBénon kakadiou

Avni;m - anoouvEate 1o pevpa, adatpéote to kiuppa, EePuiiote 2 Bidec, Pyahte 1o
KamaKL

Mpoetowdote 10 kakido - evkapro kakadio 3 aywyav (L - kagé, N - urke, PE -
Tpdowvo-kitpivo).

Adapéate TV eETeptki] HOVWOT KL ATOKOVATTE Ta GKPa KOVO 0T WAKOG ToU aKPOBEKTA
- petd T ouvdeon Bev mpéme va paiveta vuu‘lﬁc Xﬂ)\Kﬁt. Mnv Kmﬂmpéwm w oUpuTa.
Ewaydyete - xhapiote v Kvx)\\n ﬂvnKnulDllmt, TEpaoTe 10 kahdlo aé 1o Avotypa oy
ntp\BAnumnt, TomoBeTriote To Katw and Tov koyAia (oTo mepiBAnpa, 6yt oToug aywyoug).
Mnv o

invﬁ:m (lm(nm v anasdahon, ewdyete pexpL Eppa, adrote, papie - Sev mpémel
va Byaivey):

N- pmie

PE - ipdowvo-kitpivo (kEvepo, uroypewtikd)

L - kagé

EAéyEte - 6ha kpatoby, ywpic yuuva uépn, Xwpic Znuéc, xwpic enagi ety aywywy.
ThiEte Tov KoxAia avakoudiang - oto eEwteptkd mepiBAnua, opoidpopda. To kakadio Sev
TPETIEL vaL KveftaL.

K}.tim - toroBetiote Ta kahodia ehevBepa (wpic tdon, Gyt aviyeon ot dkpeg), Pakte 1o
Kamax, o¢i€te 2 Plﬁzc, llnhc 0 Kikuppa.

MNpwv v mpvnnmnvn mvfrt mv nplimnm LIN/PE, tn atepéwan, T anousia
EKTeBEWIEVAY UEPWY, TNV KadoTaon Tou Koxia avakodduong Kat tou mepuBAfiparoc.

Aopakew:

Aapdote dheg Tig odnyiec mpwv and v mpdtn XpAon! H un tipnon twv napakdw
Kavvay mope va mpokak&oet mupkayLd, nkektpomAnEa i soBapd tpapanos.

MHN YNEP®OPTONETE tnv mpoéxaan! H ouvoixi wxu Twv ouvaedentvay ouokeuy
AAEN TIPEMEI va urtepBaivet ta 3000/3680 W. Napddetypa: Bpaotipac (3000W) = 3000W
(uéyworo enapendpevo poptio). Bpastipac (3000W) + popriatic (10W) = 3010W
(YNEPOOPTAZH!).

MHN ouvdéete (o lnlpﬂ] numv NV TpogKtaon e u).)\:c l(pnmuu:lc ] lln)\\llll(pllm
MHN TV mpoEkTaan ot eEWTERLKOUC YGpou, oE uypotc Xdpouc (umdvia,
mhuvtipa) i koved oe yég vepou. To mpoid éxet khdon mpootasiag IP20 kat Bev eivat
adiapoyo.

MHN ypnoworoteite tv mpoéktaon edv to kakwito, to ic i 1o mepifAnua eivat
Kateatpappévo, paytopévo, Nwpévo i mapovotdet onuadia vrepBEpuavanc.

MHN tpapite to kahadio yia va Pydhere to ig and m mpila.

MHN nepvére 1o kah@io Kitw ané xakd, Tarnnteg f o€ onpeia 6rou uropei va exteBel ot
nyaviki BAaBn (Koo, ouvBMn) i vrepBéppavan.

MHN exBétete o kahwto o€ vPnAéc Bepuokpasies, dueso nhiakd dg § tyée duTde.
MHN emuokeualete pvot oag v mpoéktaan. Ooteodiimote emoKevég TpéTeL va
ektehoUVTaL anokeoTIkd and eEelBiKeupEVo KEVTpo oéppIC.

NIPOEIAONOIHEH: Anoguvdéete ndvea Ty mpoEktaan amo TV piZa mpwv Tov KaBapuays f
 petaivon.

Twot xpion

Tiveon: TuvBete v npnmnvn u6vo o€ i owotd Aeoupyodon, voppa
eyKateaTpévn pida He; yelwon.

iupn auvieong kasnw Flpw wvﬁ:m: e wrmtun o npoéktaon, BeBawBere duu
elva Mavo tote tv

Tnlmﬂz(nvn KI‘IMIEIHIIZ TomoBetfiote 1o kahndto :}.t\lﬂ:pn, anogedyovag pnepdépara,
Twijmnya o TopteS f l(npnﬂupm Mnv o Bévete kipmo.

Xpnnn Xpnmunnmnm mv npnmmm 0t Enpouc, Kakd aepIZOUEVOUG XPOUG, HaKpLd amd
Tnyég BeppotTag Kat epAeKTa AWKAL

Anogtveon: Na va anoouvoete Tv Tpoéktaon and Ty mpiZa, Tdvete névia o
Hovapgvo mepiBAnua tou dic.

Suvuipnon kat Knllnpmuat

Knﬂuamnnc Armwvﬂm: mv llpm‘.Kl‘MI] ang my TpiZa! Ekouniote to mepiBAnya pe éva
ypd Tavi Kat 0N oUVENEL jie Eva oTeYVO Tavi.

MHN XPHEZIMONOIEITE Siakreg, emBeTikée Ynikee ousies fi Aetavikd péoa.

EAéyyete takukd T kadotaon tov kakwdiov, Tou dic Kat v npiv. Edv eviomioete
onoladinote {nud, sTapatiote apéowg T Ypron.

Annppnq:n Kat wnnupqmn

Zvnﬂu)\n Emvpuuusz KaiBou: Atd 0 npmnv ndkerat o¢ Eeywpoth sukhoyli

nnn[i).nmv n).mpnxnu Kat n}\mpamnn :Enn).munu (ANNE)

hev np:nu va e GAAa owkiakad

eEomhiopdg np:rm va vmpnﬁnﬁnm ¢ kaBopuapévo onpelo uu).).nvnc ya n).mpum

nnnBAn‘ﬂ, oupAhovia 1oL 0TV avakUkA@on Kal OV TEPOOTASia Tou GUOLKOY

nzp\ﬂn).).nvm

An)\uvn mluwzpdmnnc Avtd 1o mpoigv nAnpm TC anamioel Wy lrxmmv odnywv e
Evaong, g 0Bnyiag yaunArig taong (LVD)

2014/35/EE.

Eyion L L

H mepioBog eyyunanc etvat 24 prive and v nuepopnvia ayopac.

la va enwdeknBeite and tv eyyunon, pukdEre ty andden ayopdg oag (arddeiEn §
uuu).nvm)

H rwunvn Bev kaklmet Znuu:g oy npnvmmnuv and akatdAnkn xpnvn UMEPHOPTATEL,
unyavikée vmptulin)\sc 1 yprion Tou Bev etvat wu@mvn He T odnyiec.

Ta Bépata eyydnong, emkowwviiote pe 1o onpeio ayopdc f aneuBeiag pe ov
KIQOKEUAoT,

H aodaheta ivat to o onpaviiks. Xpnoywomouiote avtiv T tpoéktacn unelBuval

ECO LIGHT Sp. z 0.0. ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Polska



